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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima EN 12 815:2001/A1:2004,
te nosi c € oznaku, u skladu s direktivom EU 305/2011.

PoZega, 02.03.2015.

) Plamen c... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

Uredaj je predviden za nekontinuirano loZenje. Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Stednjak na kruta goriva Residental cookers fired by solid fuel

Typ: Plamen 850 Glas Typ: Plamen 850 Glas

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 800 Bocno/side: 400 Straga/back: 250 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,23 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 248 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 8 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 71,4 [%]
Drvo Wood

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemlja podrijetla: R. Hrvatska Made in Croatia
Godina proizvodnje/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
‘ www.plamen.hr



Stednjak na kruta goriva Plamen 850 Glas je jedan tip iz palete Plamenovih $tednjaka, koji
moZe na najbolji naCin udovoljiti Vasim potrebama. Stoga Vas pozivamo da PAZLJIVO
PROCITATE OVE UPUTE, koje ¢e Vam omoguciti postizanje najboljih rezultata ve¢ kod prve
uporabe ovog Stednjaka.

Vanjski izgled Stednjaka prikazan je na naslovnoj stranici ovih uputa. Osnovni dijelovi
Stednjaka su izradeni iz emajliranih i pocin¢anih Celicnih limova i odljevaka od kvalitetnog sivog
lieva. Stednjake izradujemo u lijevoj i desnoj izvedbi dimnog priklju¢ka. Zbog toga, kod
narudzbe Stednjaka ili rezervnih dijelova to treba navesti. Desni Stednjak ima dimni priklju¢ak na
desnoj strani, a lijevi Stednjak na lijevoj strani, kada Stednjak gledamo s prednje strane.

Tehnicki podaci

Mjere:SxVxD 84,5x83,8x59,4 cm
Masa: 121kg
Nazivna snaga: 8 kW
Dimni prikljuak - gore i straga: @120 mm s o
f —
Potrebni podtlak dimnjaka: 10-20 Pa L A =
Maseni protok dimnih plinova kod 1
nazivne snage: 12,4 gr/sek
Preporuceno gorivo za nazivnu snagu: L e | Eﬂ
-cijepana drvaidrveni briketi 2-3kg/h ) & = - &
-ugljeni briketi 1,56-2kg/h e — b
Optimalna dimenzija drveta:
-opseg 20-30cm |
-duljina 25-35¢cm L | L— T
Uputa za postavljanje

Prilikom postavljanja Stednjaka potrebno je pridrzavati se lokalnih, nacionalnih i
europskih propisa (normi).

Kada Stednjak oslobodite ambalaze, potrebno ga je detaljno pregledati u cilju otkrivanja
eventualnih oSteé¢enja nastalih pri transportu. Uo€ena oSteéenja je potrebno odmah reklamirati,
jer naknadne reklamacije ne¢emo modi uvaziti.

U ladici za drva se nalazi pribor te galerija koju je potrebno montirati na okvir plo¢e prema
slicibroj 1.

Na odgovarajuée mjesto postavite dimni nastavak. Potrebno je voditi racuna da spoj
$tednjaka i dimnjaka bude izveden &vrsto i nepropusno. Stednjak se prikljuduje na dimnjak
standardnom cijevi promjera @120 mm. Dimovodne cijevi moraju imati na svim mjestima
odgovarajuci uspon. Ne povezujte Stednjak s dimnjakom na kojem je vec¢ priklju¢eno neko
drugo troSilo. Potrebno je pregledati dimnjak, da nema oStecenja i pukotina.

U prostoriju, u koju se instalira Stednjak, mora biti osiguran dovoljan dotok zraka za
izgaranje. Ukoliko je u prostoriju ugraden nekakav aspirator (napa) ili neko drugo troSilo zraka,
potrebno je kroz poseban otvor sa zastithom mreZzom, koja se ne moze zacepiti, osigurati
redovan dotok svjezeg zraka.



Voditi rauna da se Stednjak postavi na mjesto gdje je mogu¢ jednostavan
pristup zbog €is¢enja dimovodnih kanala i dimnjaka.

N L
slika 1 \?:;«:cff

Paziti da u neposrednoj blizini Stednjaka nema zapaljivih materijala i da se
Stednjak smije ugraditi samo u uobi€ajen prostor, gdje nema opasnosti od pozara i
eksplozije. Ako takva opasnost postoji, Stednjak se mora iskljuditi.

Potrebno je osigurati minimalne udaljenosti Stednjaka od zapaljivih
predmeta, kao $to su: drvo, heraklit, iverica, pluto i sl. i to prema podacima iz
tablice tehnickih podataka. Ako su materijali joS lakSe zapaljivi, kao Sto su: PVC,
poliuretan, drvena vlakna i sl. ili su nepoznate zapaljivosti ove razmake je
potrebno udvostrugiti.

Kod instaliranja Stednjaka na pod od zapaljivog materijala mora se
Stednjak postaviti na izolacijsku negorivu podlogu. Ona mora biti u tlocrtu
800mm s prednje strane i po 400mm u ostalim pravcima oko Stednjaka.

Uputazauporabu

Prije prve potpale vlaznom, pa suhom krpom prebriSite sve emajlirane plohe i
plo¢u za kuhanje. Isprobajte kako funkcionira regulator zraka i zaklopka dimovodnog
kanala.

UPOZORENUJE! Ne koristiti alkohol i benzin za potpaljivanje ili ponovno potpaljivanje.

Funkcioniranje Stednjaka i kvaliteta izgaranja ovise o kvaliteti goriva i dimnjaka,
dobrom podesavanju jagine vatre, gisto¢i Stednjaka, te pravilnom loZzenju. Stednjak je
predviden za lozenje drvima i drvenim briketima. Lozite samo suhim drvima. Kod
loZenja vlaznim drvima nastaje ¢ada koja mozZe uzrokovati zagepljenje dimnjaka. Ne
spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze
se Skodljive tvari, koje su Stetne za Stednjak, dimnjak i okoli§. Za postizanje nazivne
snage preporucujemo, da dodate po dva komada drva ili briketa svakih pola sata, a
regulator zraka otvorite na poziciju koja Vam za jaCinu vatre najbolje odgovara.



Pepeljaru treba redovito prazniti. Za potpalu vatre mozete koristiti novinski papir
i suhasitnijadrva.

Regulator zraka kod potpale tada treba biti maksimalno otvoren, a dugme poluge
zaklopke, dimovodnog kanala izvuéemo prema van. Kod potpaljivanja vatre, kada su
vanjske temperature vise od 15°C, moze se dogoditi da u dimnjaku nema podtlaka
(dimnjak slabo vuce). U tom slu€aju poku$ajte potpaljivanjem dimnjaka ostvariti
potreban podtlak. Za potpaljivanje vatre ne koristite Spirit, benzin ili nekakvo drugo
sli¢no gorivo. Ne drzite nikakve zapaljive tekucine u blizini Stednjaka.

Vrata loziSta moraju uvijek biti dobro zatvorena, osim kod dodavanja goriva.
Stednjak treba redovito &istiti i vrsiti kontrolu od strane dimnja&ara ili druge struéne
osobe. Stednjak ¢istite s izuzetnom oprezno$éu. Cistiti ga samo kad je hladan, tako da
se skine i o€isti gornja plo¢a i dimovodna cijev. Odgovaraju¢om Cetkom se stepe sloj
Cade s unutradnjosti, a kroz otvor za CiS¢enje ispod vrata pecnice, odgovarajucom
grabilicom izvuée pepeo i ¢ada van. Ciséenje i pregled $tednjaka je potrebno i
obavezno obaviti nakon duzeg prekida loZenja.

Snagu Stednjaka regulirate dodavanjem odredene koli¢ine goriva i zraka
pomocu regulatora zraka na vratima lozista. Minimalnu snagu (laganu vatru) postici
¢ete kada smanijite dovod zraka za izgaranje na minimum. U slu€aju preopterecenja
(prejake vatre) zatvorite regulator zraka na minimum da se vatra postepeno stisa.

Kada koristite pecnicu, narocito kod pec€enja kruha ili drugog dizanog tijesta, da
odozgo ne izgori, postupite na slijedeci nacin:

-Poluga zaklopke za dimne plinove mora biti gurnuta unutra.

-Prije stavljanja pripravka u pec¢nicu, ona mora biti zagrijana na 170-190°C.

-Na vatru dodajete samo po 1 manji komad drveta i pecite cijelo vrijeme na slaboj
vatri da pripravak bude odozgo i odozdo jednako pecen. Preporuka je da se u tijeku
pecenja tepsija sa pripravkom jedanput okrene.

-Brzo zakuhavanje i jaCe zagrijavanje ploCe za kuhanje postici ¢ete ako zaklopka
dimnih plinova bude otvorena, tj. dugme povuc&eno prema van.

Vodite raCuna da su dijelovi Stednjaka, narocito gornja plo¢a, INOX rucke, vrata
lozista i peénice, rukohvat, dugme zaklopke vruéi, te da se Stednjakom smiju koristiti
samo odrasle osobe. ZBOG TOGAKORISTITE ZASITNU RUKAVICU!

Na Stednjaku se ne smiju raditi nikakvi popravci i preinake. Bilo kakve zahvate na
Stednjaku smiju raditi samo ovlastene osobe, a ugradivati se smiju samo originalni
rezervnidijelovi.

Za vrijeme normalnog pogona, narocito s vlaznim gorivom dolazi do talozenja
Cade i katrana. Ako se zanemari redovna kontrola i ¢iS¢enje dimnjaka povecava se
opasnost od pozara u dimnjaku. U slu€aju pojave vatre u dimnjaku postupite na
slijedecinacin:

-ne upotrebljavajte vodu za gadenje

-zatvorite sve dolaze zraka u Stednjak i dimnjak

-nakon $to se vatra ugasila pozovite dimnja¢ara da pregleda dimnjak

-pozovite serivsnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda stednjak

Za CiS¢enje emajliranih i bojanih dijelova koristite vodu i sapun, neabrazivne ili
kemijski neagresivne deterdzente.
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Rezervni dijelovi - pribor, stranica 43:

Poz. NAZIV DIJELA Poz. NAZIV DIJELA
12| Poklopac dimnog otvora 218 | Pepeljara
13.1| Dimni nastavak 219 | Precka maske
14| Pregrada 220 | Zacelje ladice
15| Zaklopka 222 | Vodilica ladice
16 | Poklopac 226 | Lim sekundarnog zraka
17 | Prsten 227 | Zastita plasta
19| Pravokutni ulozak 303 | Rukohvat - dugme
20| Ploca 313 | Termometar
46 | Poluga zaklopke 317 | Zastitna kapica boc¢nice
62| Dimna pregrada 401 | Staklo lozista
63| Plast ladice 402 | Staklo pecnice
66.1| Obloga ladice vanjska 01-000 | Sklop pecnice
87| Tepsija 06-000 | Rucka vrata lijeva
88| Obloga ladice unutarnja 07-000 | Rucka vrata desna
94 | Regal Pribor:
98| Regal bogni Zarag
104 | Vrata lozista 801 | Lopatica za CiSéenje
108 | Regulator zraka 803 | Rucka za posluzivanje
109 | Okvir 804 | Zastitna rukavica s logom
116 | Zacelje lozista 806 | PLAMEN - crvena

118 | Bocna stranica loZisSta vanjska
120 | Bocna stranica lozista unutarnja
128 | Rost

129 | Postolje

130 | Okvir dimnog nastavka

134 | Prednjica

135| Vrata pecnice

155 | Galerija

156 | Nosac galerije

157 | Rucka ladice za drva - IR
200 | Drzac stakla

201 | Plast

203 | Centralni lim Stednjaka

211 | Zastita peénice

213 | Poklopac otvora za ciScenje
214 | Lim regulatora zraka

216 | Bocnica

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST
| SIGURNOST APARATA!



(D) KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von
EN 12815:2001/A1:2004 entspricht, und die C E Kennzeichnung gemaR Richtlinie EU 305/2011
tragt.
Pozega, 02.03.2015

Ul Plamen c... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

Brenndauer — Zeitbrand Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Herd fiir feste Brennstoffe Residental cookers fired by solid fuel
Typ: Plamen 850 Glas Typ: Plamen 850 Glas

Mindestabstand zu brennbaren Materialien:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vorne/front: 800 Seitlich/side: 400 Riickseitig/back: 250 Oben/top: 500

Auf 13 % O:2 reduzierte CO-Konzentration:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,23 [%]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 248 [°C]
Heizleistung: Nominal output: 8 [kW]
Energieeffizienz: (Brennstoff): Energy efficiency (fuel): 71,4 [%]
Holz Wood

Werknummer: Serial No:

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.
Die oben erwahnten Werte gelten nur unter den Testbedingungen.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Ursprungsland: Kroatien Made in Croatia
Baujahr/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



Der Feststoffofen Plamen 850 Glas ist einer von Plamen Ofen, der auf alle lhre
Bedurfnisse eingeht. Wir bitten Sie, DIESE ANWEISUNG GENAU DURCHZULESEN,
wodurch Sie die besten Resultate bereits bei der ersten Verwendung erzielen kdnnen.

Die Ofenaulienseite ist auf der ersten Seite dieser Anleitung zu finden. Die Grundteile des
Ofens wurden aus den emaillierten und verzinkten Stahlblechen und Gussteilen aus dem
hochwertigen Grauguss gemacht. Die Ofen werden in zwei Varianten des Abgasstutzens
produziert — links und rechts, was bei der Bestellung des Ofens oder der Ersatzteile wichtig zu
nennen ist. Der rechte Ofen hat den Abgasstitzen an der rechten Seite, wenn von der vorderen
Seite gesehen, und der linke an der linken Seite.

Technische Angaben:

Dimensionen: HxBxT 84,5x83,8x59,4 cm

Masse: 121kg

Nennleistung: 8 kW

Abgasanschluss - oben und riickseitig: 2120 mm ™

Der erforderliche Unterdruck vom
Schornstein: 10-20 Pa
Abgasmassenstrom bei der Nennleistung: 12,4 gr/sek

Empfohlener Brennstoff fir die Nennleistung:

-Holz und Holzbriketts 2-3kg/h &

-Kohle-Briketts 1,5-2kg/h ke
Optimale HolzgroRe:

-Umfang 20-30cm U

-Lange 25-35cm o

Aufstellungsanleitung

Bei der Aufstellung des Ofens muss man sich an die nationalen, europaischen und
lokalen Vorschriften fur diese Gerateart halten.

Nach dem Auspacken muss der Ofen auf Bruch im Transport gepriift werden. Falls etwas
gefunden wurde, muss man gleich reklamieren, weil die spatere Reklamationen nicht
anerkanntwerden.

Im Holzfach befindet sich der Zubehor und der Griff, der auf den Plattenrahmen zu montieren
ist.

Setzen Sie den Abgasstutzen auf die entsprechende Stelle. Der Rauchrohrknie muss fest
und undurchlassig mit dem Abgasstutzen des Ofens verbunden sein. Der Nenndurchmesser
des Rauchrohrs betragt @ 120 mm. Die Rauchréhren miissen an allen Stellen die selbe
Steigung aufweisen. Verbinden Sie den Ofen mit dem Schornstein, falls schon ein anderes
Geratanihn verbunden ist. Der Schornstein soll auf Bruch geprift werden.

Der Aufstellungsort muss Uber ausreichend frische Verbrennungsluft verfugen. Inwiefern
in dem Raum eine Saugvorrichtung oder ein anderes luftverbrauchendes Gerat aufgestellt ist,
muss mittels einer, mit einem Schutznetz ausgestatteten, unverstopfbaren, gesonderten
Offnung eine regelmaRige Frischluftzufuhr sichergestellt werden.



Der Ofen sollte wegen Abgasstutzen- und Schornsteinreinigung leicht erreichbar
sein.

/ Abbildung 1. I

Passen Sie auf, dass es in der Nahe des Ofens keine leicht entziindlichen
Materialien befinden. Der Ofen darf nur in den hitzebestidndigen Raum aufgebaut
werden. Im Gefahrfall muss der Ofen abgesteckt werden.

Der Mindestabstand zwischen den temperaturempfindlichen Materialien
(Holz, Heraklit, Spanplatte, Kork, etc. nach den technischen Daten) muss gesichert
sein. Falls die Materialien noch empfindlicher sind, wie z.B. PVC, Polyurethan,
Holzfasern usw., soll der Abstand verdoppelt werden.

Bei der Aufstellung des Ofens auf einem Boden, der aus entziindlichem
Material besteht, muss der Ofen auf eine unbrennbare Isolationsunterlage gestelit
werden. Sie muss sich im Grundriss 800 mm auf der Vorderseite und je 400 mm in
den tibrigen Richtungen um den Ofen befinden.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Vor dem ersten Gebrauch wischen Sie alle emaillierten Oberflachen und die
Herdplatte zuerst mit einem nassen und dann mit einem trockenen Lappen. Prifen Sie
den Luftschieber und die Drosselklappe des Abgaskanals.

WARNUNG! Verwenden Sie zum Anheizen keinen Spirit, kein Benzin oder
irgendeinen dhnlichen Brennstoff.

Wie der Ofen funktioniert und die Qualitdt der Verbrennung hangt von der
Kraftstoffqualitdit und dem Schornstein ab, wie auch von der Feuerregulierung,
Ofensauberkeit und dem ordnungsgemafen Verheizen.

Der Ofen ist fir das Beheizen mit Holz und Holzbriketts vorgesehen. Bitte nur mit
trockenem Holz beheizen! Beim Beheizen mit feuchtem Holz entsteht Ruf3, was zu einer
Verstopfung des Schornsteins flihren kann. Bitte keinen Abfall, vor allem nicht Plastik
verbrennen!

In vielen Abfallmaterialien befinden sich Schadstoffe, die dem Schornstein, Ofen
und der Umgebung schaden. Um die Nennleistung zu erreichen, empfehlen wir lhnen,
jede halbe Stunde je zwei Stiick Holz oder Briketts hinzuzufligen.
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Offnen Sie den Luftregler in die Position, die lhnen zur Erreichung des gewiinschten Feuers am
meisten entspricht.

Der Aschekasten muss regelmaBig entleert werden. Zum Anheizen verwenden Sie
Zeitungspapier und diinnes Kleinholz.

Der oberhalb des Aschenraums befindliche Luftregler muss dabei maximal ge6ffnet sein und der
Hebelknopf des Abgaskanals muss eingedriickt bleiben. Wenn die Aufentemperaturen tber 15 °C
betragen, kann es beim Anheizen vorkommen, dass es im Schornstein keinen Forderdruck (der
Schornstein zieht schlecht) gibt. Versuchen Sie in diesem Falle durch Anheizen des Schornsteins den
notigen Forderdruck zu erzielen. Verwenden Sie zum Anheizen keinen Spirit, kein
Benzin oder irgendeinen ahnlichen Brennstoff. Fliissige Brennstoffe diirfen nichtin der Nahe des Ofens
gelagertwerden.

Die Feuerraumtiir muss, aufler beim Zufiigen von Brennstoff, immer gut verschlossen bleiben.

Der Ofen muss von dem Schornsteinfeger oder einer anderem Experten regelmagig gesaubert
und kontrolliert werden.

Der Ofen muss mit besonderer Vorsicht gesaubert werden. Er darf nur im kalten Zustand, und
zwar auf diese Weise geséubert werden, dass die obere Platte und das Abgasrohr abgenommen und
gesaubert werden. Mit einer entsprechenden Birste wird der Ru aus dem Inneren abgeburstet, der im
Ofen befindliche Blechboden wird herausgezogen und durch diese Offnung werden der RuR und die
Asche herausgenommen.

Der Ofen muss unbedingt nach einer langeren Benutzungspause gesaubert und kontrolliert
werden.

Die Ofenleistung kann durch Zufligen einer bestimmten Brennstoff- und Luftmenge mit Hilfe des
Luftreglers reguliert werden. Die Minimalleistung (kleines Feuer) erreichen Sie, indem Sie die
Verbrennungsluftzufuhr auf Minimum stellen. Im Falle einer Uberbelastung (zu starkes Feuer)
Luftregler auf Minimum stellen, damit das Feuer langsam abflaut.

-Gehen Sie bei der Benutzung des Ofens und besonders beim Backen von Brot oder ahnlichem
Hefeteig auf folgende Weise vor, um es nicht zu verheizen:

-Der Abgasklappenhebel muss nach auen gezogen sein.

-Bevor Sie die Speise in den Ofen schieben, muss dieser auf 170-190°C
vorgewarmt sein.

Auf das Feuer immer nur ein kleineres Holzstiick hinzufiigen und wahrend der gesamten Zeit bei
kleiner Flamme backen, damit die Speise oben und unten gleichmaRig gebacken wird. Es wird
empfohlen, das Backblech wahrend des Backens einmal umzudrehen.

-Ein rascheres Aufkochen und ein starkeres Erhitzen der Kochplatte erreichen Sie, indem Sie die
Luftklappe gedffnetlassen bzw. der Knopf eingedriickt bleibt.

Achten Sie darauf, dass die Ofenteile, besonders aber die obere Platte, die INOX Turgriffe, der
Abgasklappenhebel heil} sind. Der Ofen darf nur von Erwachsenen benutzt werden! Benutzen Sie die
Schutzhandschuhe!

Am Ofen diirfen keine Reparaturen und Anderungen vorgenommen werden! Eingriffe diirfen nur
von ermachtigten Personen durchgefiihrt werden! Es durfen nur Original- Ersatzteile eingebaut
werden!

Wahrend des normalen Betriebs, besonders mit feuchtem Brennstoff, kommt es zu einer
Ablagerung von Rufd und Teer. Erfolgt keine regelmafige Kontrolle und wird der Schornstein nicht
regelmaRig gesaubert, erhoht sich die Gefahr eines Brands im Schornstein. Fur den Fall, dass Feuerim
Schornstein entsteht, missen Sie auffolgende Weise vorgehen:

-Verwenden Sie kein Wasser zum Léschen des Feuers.

-Schlief3en Sie alle Luftzugange zum Ofen und Schornstein.

-Nachdem das Feuer aufgehort hat, bestellen Sie den Schornsteinfeger, um den
Schornstein zu Uberprufen.

-Rufen Sie das Service bzw. den Hersteller an, um den Ofen zu liberpriifen.

Zur Reinigung von emaillierten und lackierten Teile verwenden Sie Wasser und Seife, keine
Schleifmittel oder chemisch aggressive Reinigungsmittel.
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Ersatzteile - Zubehor, Seite 43:

Pos. BEZEICHNUNG Pos. BEZEICHNUNG
12 | Rauchrohréffnungsdeckel 218 | Aschenkasten
13.1 | Abgasteil 219 | Crossbar-Maske
14 | Absperrung 220 | Schubladenriickseite
15 | Abgasklappe 222 | Schubladenfiihrungsschiene
16 | Deckel 226 | sekundares Luftzufuhrblech
17 | Ring 227 | Verkleidungsschutz
19 | Rechteckige Einlage 303 | Handgriffknopf
20 | Platte 313 | Thermometer
46 | Abgasklappe 317 | Schutzkappe der Herdseite
62 | Abgasabsperrung 401 | Feuerraumglas
63 | Schubbladenmantell 402 | Ofenscheibe
66.1 | Kastenbekleidung AuRen 01-000 | Ofenset
87 | Backform 06-000 | Targriff links
88 | Kastenbekleidung Innen 07-000 | Tdrgriff rechts
94 | Regal
98 | Seitenregal
104 | Feuerraumtur Zubehor:
108 | Lufrregulierung/regler 801 | Schiireisen
109 | Rahmen 803 | Reinigungsbesen
116 | Rickseite 804 | Bedienungsgriff
118 | Feuerraum Aufienseite 806 | Schutzhandschuh (rot, PLAMEN Logo)
120 | Feuerraum Innenseite
128 | Rost
129 | Gestell
130 | Ramen abgasteil
134 | Vorderseite
135 | Ofentur
155 | Korridor
156 | Trager
157 | Handgriff - IR
200 | Glastrager
201 | Mantell
203 | Zentraler Ofenblech
211 | Ofenschutz
213 | Deckel der Reinigungsoffnung
214 | Lufrreglerblech
216 | Seitenwand

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE AUF DIE FUNKTIONSFAHIGKEIT

UND SICHERHEIT DES APPARATS NICHT EINFLUSS NEHMEN, VOR.
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DECLARATION OF COMFORMITY
We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard
EN 12815:2001/A1:2004,andhas ( € marking affixed to itin accordance with the Council
Directive EU 305/2011.
Pozega, 02.03.2015

@ Plamen ... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Stednjak na kruta goriva Residental cookers fired by solid fuel

Typ: Plamen 850 Glas Typ: Plamen 850 Glas

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 800 Boc¢no/side: 400 Straga/back: 250 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,23 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 248 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 8 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 71,4 [%]
Drvo Wood

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

Country of origin: Croatia Made in Croatia
Godina proizvodnje/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
‘ www.plamen.hr
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Plamen 850 Glas residential cookers fired by solid fuel are only a small part of our
assortment of Plamen cookers which can completely satisfy your needs. In order to achieve the
best performance of the cookers, please READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

The appearance of the cooker is shown on the cover page. The basic parts are made of
enamelled and galvanized steel sheet and of high quality cast iron. The cookers with a right and
left side flue connection are both available. This should be specified when ordering the entire
appliance or spare parts thereof. A right side flue connection cooker is the one which has the
connection on the right viewed from the front side of the cooker and vice versa in terms of left
side flue connection cookers.

Technical Data

Measurements: WxHx L 84,5x83,8x59,4 cm

Weight: 121kg

Nominal output: 8 kW

Flue connection (top and rear): @120mm ot

Required negative pressure in the chimney: 10-20 Pa
Flue gas flow at the above nominal output: 12,4 gr/sek

Recommended fuel loads regarding
the above nominal output:

838

-wood and wood briquettes 2-3kg/h 8

-coal briquettes 1,5-2kg/h o
Optimum log size:

-perimeter 20-30cm I

-length 25-35¢cm —

Installation Instructions

When installing the cooker, make sure that relevant local, national and European
regulations are fully observed.

After having unpacked the cooker, inspect it carefully for possible damages in transport.
Any such damages should be immediately reported, because late claims will not be taken into
consideration.

In the log drawer, you will find a handrail and accessories, which should be fixed to the top
frame as shown in Figure 1.

Install the flue collar in its position making sure that the connection between the
cookstove and chimney is firm and tight. The cooker is connected to the chimney with a
standard flue pipe dia. 120 mm.

The flue pipes should have adequate rise at all places. Do not connect the cooker to a
chimney to which another appliance has already been connected. Make sure that the chimney
is free from any cracks and damages.

The cooker should be installed in a room with sufficient fresh air to support the
combustion. If an exhauster (hood) or similar air-consuming unit is installed in the same room,
regular inflow of fresh air should be provided through a separate opening, protected with a non-
clogging grid.
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Make sure that the cooker is installed in a place allowing easy access for flue and
chimney cleaning operations.

/ Figure 1 \\Q;B\QL/

Make sure that there are no combustibles in the immediate vicinity of the cooker.
The cooker may be installed only in a room where there is no risk of fire or explosion. In
case of presence of potential risk, the cooker must be unplugged.

Minimum clearances between the cooker and combustibles, such as wood,
chipboard, corkboard etc. should be strictly observed. Please refer to the data
from the Technical Data.

In case of highly inflammable materials, such as PVC, polyurethane,
pressed wood fibreboards etc., or materials of unknown inflammability, these
clearances should be doubled.

If the cooker is to be installed in a room with combustible or heat sensitive
flooring, it shall be placed on a solid, non-combustible floor protector. The floor
protector must be dimensioned to extend at least 800 mm to the front of the
cooker and 400 mm to other directions.

Operating Instructions

Before the firstfiring, wipe all enamelled surfaces and cooking plate first with a wet
and then with a dry cloth. Check the air supply control and flue damper for proper
operation.

WARNING! Do not use alcohol and petrol or for ignition or re-ignition.

The cooker performance and combustion depend on the fuel quality, adequate
chimney design and maintenance, proper flame adjustment, cleanliness of the cooker
and correct firing and reloading. The cooker is designed to burn wood and wood
briquettes. Use only well-seasoned, dry wood with low moisture content to reduce the
likelihood of greasy soot (creosote) built-up on the chimney walls, which may cause
clogging of the chimney. Do not burn the household waste, especially not any plastic
material. Many waste materials contain substances that are harmful to the cooker, the
chimney and the environment.
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For best performance, i.e. to achieve the above nominal output, add two logs or
briquettes every half hour and set the air control to the position that suits best the desired
flame level. Empty the ash pan regularly. Start the fire with a small amount of crumpled
newspaper and well-seasoned dry kindling.

Set the air control to fully open position and pull out the damper rod. At outdoor
temperatures above 15°C there might be some problems with the firing due to insufficient
negative pressure within the chimney (poor draught). In that case, try to achieve the
sufficient negative pressure by firing the chimney directly. Never use spirit, petrol or similar
fuel to start the fire. Do not keep inflammable liquids near the cooker.

Keep the firebox door always firmly shut, except when reloading the cooker. The
cooker should be regularly cleaned and inspected by a chimney sweeper or some other
qualified person. The chimney, the flue channels and pipes shall be cleaned at least 6
times a year. Clean the cooker with maximum caution and only when completely cooled
down. Remove and clean the top plate and flue pipe. Brush off the soot built up on the
internal walls and pull the oven bottom plate out to discharge soot and ash. Clean and
inspect the cooker every time after a prolonged suspension of operation.

To control the flame, add fuel as necessary and control the air supply by means of the
air control. Minimum output (low flame) is achieved by setting the air supply to minimum. In
case of overload (flame too high), set the air control to minimum and wait for the flame to
abate gradually.

When using the oven, particularly for bread and other leavened dough baking,
proceed, in order to avoid burning on top, as follows:

-Flue damper rod shall be pushed inwards

-Pre-heatthe ovento 170-190 °C

-Add only one smaller log at a time to keep the fire ata moderate level for even baking
on all sides. Itis recommendable to turn the baking pan once during the baking.

-Fast boiling and better cook plate heating is achieved with the flue damper in open
position, i.e. with the knob being pulled out.

Always bear in mind that the cooker parts, and particularly the top plate, INOX knobs,
firebox door, handrail and damper rod, are hot and that only adults may operate the cooker.
FORTHAT PURPOSE USEAPROTECTIVE GLOVE!

The cooker must not be subject to any unauthorised repairs and/or modifications.
Such operations may be performed only by qualified persons and only original spare parts
should be used.

During normal operation, particularly if the cooker is fired with wet wood, soot and tar
build up, posing arisk of fire in the chimney if it is not regularly inspected and cleaned. If the
chimney catches fire, proceed as follows:

-Do not use water to extinguish the fire

-Close all airinlets to the cooker and chimney

-After the fire has gone out, call a chimney sweeper to inspect the chimney
-Call authorised service, i.e. the Manufacturer to inspect the cooker.

It's used for cleaning enamel and painted parts using soap and water, non-abrasive or
chemically non-aggressive detergents.
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Spare Parts - Accessories, Page 43:

Pos. DENOMINATION Pos. DENOMINATION
No. No.
12| Flue gas outlet cover 218 | Ashtray
13.1| Flue collar 219 | Crossbar mask
14 | Partition 220| Back of the drawer
15| Flue dumper 222 | Drawer mounting tray
16| Cover 226 | Secondary air sheet
17 | Ring 227 | Mantle safety
19| Rectangular insert 303 | Handrail — damper rod
20 | Plate 313 | Thermometer
46 | Flue dumper lever 317 | Side wall protection cap
62 | Partition for smoke 401 | Firebox glass
63 | Drawer cloak 402 | Oven glass
66.1| Drawer cover, outer 01-000 | Oven assembly
87 | Baking pan 06-000 | Door handle left
88 | Drawer cover, inner 07-000 | Door handle right
94 | Drawer
98 | Side drawer
104 | Firebox door Accessories:
108 | Air control 801 | Poker
109 | Frame 803 | Cleaning shovel
116 | Firebox rear plate 804 | Serving handle
118 | Firebox side wall, outer 806 | Protective glove with an attached
120 | Firebox side wall, inner PLAMEN logo-red
128 | Grate
129 | Platform
130 | Frame flue collar
134 | Front plate
135| Oven door
155 | Main handrail
156 | Main handrail holder
157 | Log drawer handrail - IR
200 | Glass holder
201 | Cloak
203 | Central sheet of the cooker
211 | Oven protection
213 | Cover of the cleaning opening
214 | Air control sheet
216 | Side plate

WE RESERVE THE RIGHT TO ANY MODIFICATION NOT AFFECTING
THE FUNCTIONALITY AND/OR SAFETY OF THE COOKSTOVE.
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(CZ) DEKLARACE O TOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky
EN 12815:2001/A1:2004,ama (( € oznadeni, vsouladu s nafizenim EU 305/2011.

Pozega, 02.03.2015.

() Plamen ... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

PFistroj je ur€en pro stfidavé topeni. Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Sporak na tuhé palivo Residental cookers fired by solid fuel
Typ: Plamen 850 Glas Typ: Plamen 850 Glas
Minimalni vzdalenost od hoflavych materialu:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vepredu/front: 800 Bocné/side: 400 Vzadu/back:250 Nad/top: 500

Koncentrace CO svedena na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,23 [%]
Teplota spalin za hrdlem: Flue gas temperature: 248 [°C]
Tepelny vykon: Nominal output: 8 [kW]
Energeticka ucinnost (palivo): Energy efficiency (fuel): 71,4 [%]
Dfevo Wood

Vyrobni Cislo: Serial No:

Seznamit se s navody k obsluze a dodrzovatje.  Pouzivat jen doporucena paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.
VySe uvedené hodnoty plati pouze ve zkuSebnich podminkach.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.

Zemé pluvodu: Chorvatsko Made in Croatia

Rok vyroby/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Sporak na tuhé palivo Plamen 850 Glas je jeden z typl z palety Plamennich sporakd,
ktery muze na nejleps$i zplsob vyhovét Vasim potfebam. Proto Vas zveme, abyste si
OPATRNE PRECETLI TENTO NAVOD K OBSLUZE, ktery Vam umozni dosahnout nejlepsi
vysledky jiz pfi prvnim pouZzitim tohoto sporaku.

VnéjSi vzhled sporaku je uveden na pfedni strané tohoto navodu. Hlavni €asti sporaku
jsou vyrobeny ze smaltované a pozinkované ocelové plechy a odlitky z vysoce kvalitni litiny.
Vyrabime sporaky s levym nebo pravym konektorem koufovodu. Proto je pfi objednavani
sporaku nebo nahradnich dild to zapotfebi uvést. Pravy sporak ma konektor koufovodu na
pravé strané kdyz se divame na sporak z pfedni strany, a levy po levé strané.

Specifikace

Rozméry: SxVxT 84,5x83,8x59,4 cm
Vaha: 121kg

Jmenovity vykon: 8 kW

Konektor koufovodu nahofe a zezadu: 120 mm

Nezbytny podtlak kominu: 10-20 Pa
Hmotnostni pratok spalin pfijmenovitém

vykonu: 12,4 gr/sek
Doporucené palivo pro jmenovity vykon: 8
-dfevo a dfevéné brikety 2-3kg/h

-uhli brikety 1,5-2kg/h

Optimalni rozméry dreva:

-rozsah 20-30cm

-délka 25-30cm —

Navod nainstalaci

Pfiinstalaci sporaku je zapotfebi dodrzovat mistni, narodni a evropské predpisy (normy).

Kdyz zbavite sporak obalu, musite si ho dukladné prohlednout jestli béhem transportu
nedoSlo k néjakém poSkozeni. Pozorované posSkozeni je zapotiebi ihned ohlasit, protoze
dodatecné reklamace nebudou akceptovani.

V Supliku se dfevem se nachazi pfisluSenstvi a galerie, kterou je zapotfebi namontovat
naram desky podle obrazku &islo 1.

Na odpovidajici misto postavte koufovou pfipojku. Je nezbytné zaijistit, aby kombinace
sporaku a kominu byla pevna a tésna. Sporak se napojuje na komin se standardnim prdimérem
potrubi @120 mm. Potrubi koufovodu musi mit na vSech mistech zodpovidajici vzestup.
Nepfipojujte sporak s kominem na ktery je jiz pfipojené jiné zafizeni. Je nutné zkontrolovat
komin, jestli neni poskozeny a jestlina ném nejsou trhliny.

V mistnosti. ve které je nainstalovan sporak, musi byt zabezpeceny dostate¢ny pfisun
Cerstvého vzduchu pro spalovani. Jestli se v mistnosti nachazi néjaky aspirator (digestor) nebo
jiny spotfebi¢ vzduchu, je zapotfebi skrz zvlastni otvor s ochranou siti, ktera se nemUze ucpat,
zajistit pravidelny pfisun €erstvého vzduchu.
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Ujistéte se, ze sporak je nainstalovan v misté, umoziujici snadny pfistup pro
¢isténi potrubi koufovodu a kominu.

/ Obrazek 1 NE

Dbat, aby se v bezprostifedni blizkosti sporaku nenachazeli Zadné hoflaviny a ze
se sporak mlze nainstalovat jenom v mistnosti kde neni nebezpeci pozaru nebo
vybuchu. Pokud takové nebezpeéi existuje, musi byt sporak vypnuty.
Je nezbytné zajistit minimalni vzdalenost sporaku od hoflavych predméti jako
je: drevo, heraklit, drevotrisky, korek apod. podle tdajt z tabulky technickych
udaji. Pokud je material lehce hoflavy, jako: PVC, polyuretan, difevo vliakna atd.
nebo neznamé horlavosti této vzdalenostije zapotiebi zdvojnasobnit.

Pri instalaci sporaku na podlahu z hoflavého material, sporak se musi
umistnit na izolaéni nehoflavou podlahu. Podlaha musi byt v rozmérech 800mm
z predni strany a po 400mm v ostatnich smérech kolem sporaku.

Navod k pouziti

Pfed prvnim zatapénim mokrym, a suchym hadfikem ocistéte vSechny
smaltované plochy a desku na vareni. Zkontrolujte jak funguje regulator vzduchu a kryt
koufovodu. =

VAROVANI! Nepouzivejte alkohol a benzin pro zapaleni nebo opétovné zapaleni.

Fungovani sporaku a kvalita spalovani zavisi na kvalit¢ pohonnych hmot a
kominu, dobrém upraveni intenzity ohné, Cistoté sporaku, a pravidelném topeni
Sporak je uren pro palivové dievo a dfevéné brikety. Topite jenom suchym dfevem.
PFi topeni mokrym dfevem vznika saze, kterd& mlze zpUsobit ucpani komina.
Nespalujte zadné odpadky, obzvlast plasty. V mnoha odpadnich materiall jsou
Skodlivé latky, které jsou Skodlivé pro sporak, komin a prostfedi. Pro dosazeni
jmenovitého vykonu, doporucujeme pfidat dva kusy dfeva nebo briketu kazdou pul
hodinu a regulator vzduchu dejte na pozici, ktera Vam pro silu ohné nejlip vyhovuje.

Popelnik je zapotfebi pravidelné vyprazdnit. Pro zatapéni ohné muzete pouzit
novinovy papyra menS$i suché dfivko.
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Regulator vzduchu musi byt pfi zatapéni maximalné otevreny, a tlacitko paky
krytu, koufovodu vytahneme smérem ven. PFi zatdpéni ohné, kdyZ jsou venkovni
teploty nad 15°C, mize se stat, Ze v komine neni podtlak (komin trochu trakce). V
tomto pFipadé zkuste podpalenim kominu dosahnout potfebny podtlak. Pro zatapéni
ohné nepouzivejte alkohol, benzin nebo podobné palivo. Neskladujte hoflavé kapaliny
v blizkosti sporaku.

Dvirka topenisté musi byt vzdy dukladné uzaviena s vyjimkou pfikladani paliva.
Sporak by mél byt pravidelné Cistény a kontrolovany kominikem nebo jinym
odbornikem. Cistite sporak s mimoradni opatrnosti. Cistite ho pouze kdyz je studeny,
tak aby se sundala a ocistila horni deska a potrubi koufovodu. Odpovidajicim kartacem
se odstrani vrstva sazi zevnitf, a skrz otvor pro Cisténi pod dviiky trouby, odpovidajici
nab&rackou se popel a saze vytahne ven. Cisténi a kontrolu sporaku je zapottebi
pravidelné vykonat po delSi pfestavce topeni.

Silu sporaku regulujete pfidavanim ur€itého mnozstvi paliva a vzduchu pomoci
regulatoru vzduchu na dvirkach topenisté. Minimalni silu (mirny ohen) dosahnéte kdyz
nastavite pfivod vzduchu na minimum. V pfipadé pretizeni (nadmérny ohen) zavrete
regulator vzduchu na minimum, aby se oheri postupné stahl.

PFi pouzivani trouby, zejména pfi pe€eni chlebu nebo jiného kysnutého tésta, aby
na vrchu neshorel, postupujte takto:

-Paka krytu pro dymni plyn musi byt zastréena dovnitf.

-Pfed vsunutim pfipravku do trouby, ona musi byt zahfata na 170-190°C.

-Do ohné pfidavejte jenom po 1 mensi kousek dieva a pecte po celou dobu na
mirném ohni aby byl pfipravek z horni a spodni strany stejné peceny. Doporucuje se,
aby se béhem peceni pekac s pfipravkem jednou obratil.

-Rychle vafeni a zahfivani ohfivaci desky bude dosazeno jestli kryt dymnych
plynt bude otevien resp. tlacitko vysunete smérem ven.

Dbejte na to aby Casti sporaku, zejména horni desku, INOX dvefni kliky, topenisté
a trouby, drzak, tlacitko krytu, pouzivali jenom dospélé osoby. PROTO POUZIVEJTE
OCHRANNOU RUKAVICI!

Na sporaku neni dovoleno délat Zadné opravy a upravy. Jakékoliv zasahy na sporaku
muzou provadét jenom opravnéné osoby, a muzou se instalovat jenom originalni
nahradni dily.

Pfi béZzném provozu, a to zejména s mokrym palivem dochazi k ukladani sazi a
dehtu. Neni-li provadéna pravidelna kontrola a Cisténi komina zvySuje se riziko vzniku
pozaru v kominé. V pfipadé pozaru vkoming, postupovat takto:

-nepouzivejte vodu k haseni

-zavfete vSechny pfivody vzduchu do sporaku a kominu

-po zahaseni ohné zavolejte kominika aby prohlédl komin
-zavolejte servisni sluzbu, nebo vyrobce aby prohledl sporak

K Cisténi smaltovych a lakovanych &asti pouzivejte vodu a mydlo, neabrazivni
nebo chemicky neagresivni Cistici prostfedky.
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Nahradni soucéasti - prisluSenstvi, stranka 43:

Pol. NAZEV SOUCASTI Pol. NAZEV SOUCASTI
12 | Poklop na koufovy otvor 218 | Popelnik
13.1 | Dymni pfipojka 219 | Pricka masky
14 | Bariéra 220 | Zadni zasuvka
15| Tlumic 222 | Koleje zasuvky
16 | Kryti 226 | Lim sekundarniho vzduchu
17 | Krouzek 227 | Ochrana plaste
19| Obdélnikova vlozka 303 | Rucka - tlacitko
20 | Deska 313 | Teplomér
46 | Paka krytu 317 | Ochranny kryt bo¢ni strany
62 | Dymni bariera 401 | Sklo topenisté
63 | Plast zasuvky 402 | Sklo trouby
66.1 | VnéjSi oblozeni zasuvky 01-000 | Obvod trouby
87 | Pekac 06-000 | Rucicka dveti levy
88 | Vnitini oblozeni zasuvky 07-000 | Rucicka dvefi doprava
94 | Regal boéni
98 | Regal
104 | Dvirka topenisté PrisluSenstvi:
108 | Regulator vzduchu 801 | Hrablo
109 | Ramec 803 | Stérka k Cisténi
116 | Zadni strana topenisté 804 | Rucka pro podavani
118 | Boc¢ni strana topenisté vnéjsi 806 | Ochranné rukavice s logem
120 | Boc¢ni strana topenisté vnitini PLAMEN-Cervené
128 | Rost
129 | Stojan
130 | Ramec dymni pripojka
134 | Predni ¢ast
135 | Dvirka trouby
155 | Galerie
156 | Nosni ¢ast galerie
157 | Rucka zasuvky pro dfivi - IR
200 | Drzi¢ skla
201 | Plast
203 | Centralni lim sporaku
211 | Ochrana trouby
213 | Kryt otvoru pro Cisténi
214 | Lim regulatoru vzduchu
216 | Bocnice

ZACHOVAVAME S| PRAVO NA ZMENY NEOVLIVNUJiCi
FUNKCNOST A JISTOTU PRISTROJE.
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‘ IZJAVA O LASTNOSTIH

Izjavljamo, da ta izdelek odgovarja bistvenim zahtevam EN 12 815:2001/A1:2004,

terima (( € oznako, vskladu z direktivo EU 305/2011.
Pozega, 02.03.2015.

Ul Plamen ... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

Naprava za ob&asno kurjenje. Intermittent burning appliances
. EN 12 815:2001 / A1:2004

Stedilnik na trdna goriva Residental cookers fired by solid fuel
Typ: Plamen 850 Glas Typ: Plamen 850 Glas
Najmanjsa razdalja do vnetljivih materialov:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Spredaj/front: 800 Bocno/side: 400 Zadaj/back: 250 Zgoraj/top: 500
Koncentracija CO v okviru 13%0O,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,23 [%]
Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 248 [°C]
Nazivna jakost: Nominal output: 8 [kW]
Stopnja izkoriS€anja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 71,4 [%]
Les Wood

Tovarniska Stevilka: Serial No:

Preberite in upostevajte navodila za uporabo. Uporabljati le priporo¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Drzavo izvora: Hrvaska Made in Croatia
Leto izdelave/year of production:
- Referencéna st. I1zjave o lastnosti: 00014-CPR-2014/08/06
- Identifikacijska §t. priglaSenega organa: NB 1015
- Naprava se ne uporablja s skupnim dimnikom.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
‘ www.plamen.hr
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Stedilnik na trda goriva Plamen 850 Glas je en tip v paleti Plamenovih $tedilnikov, ki na
najboljSi nacin lahko zadovolji Vase potrebe. Zato Vas vabimo, da POZORNO PREBERETE TA
NAVODILA, ki Vam bodo omogocili doseganje najboljsih rezultatov Ze pri prvi uporabi tega
Stedilnika.

Zunanja podoba Stedilnika je predstavljena na naslovni strani teh navodil. Osnovni deli
Stedilnika so sestavljeni od emajliranih in pocinkanih jeklenih ploCevin in odlitkov od kvalitetne
sive litine. Stedilnike gradimo v levi in desni izvedbi dimnega prikljucka. Zaradi tega je pri
narocilu Stedilnika ali rezervnih delov to potrebno navesti. Desni Stedilnik ima dimni prikljucek
na desni strani, ko Stedinik gledamo s prednje strane, levi pa na levi strani.

Tehniéni podatki

Mere: SxVxD 84,5x83,8x59,4 cm
Masa: 121kg
Nazivna moc¢: 8 kW
Dimni prikljuéek zgoraj in od zadaj: @120 mm =
=)
Potreben podtlak v dimniaku: 10-20 Pa —
Masni pretok dimnih plinov pri
nazivni modi: 12,4 gr/sek E]H

838

Priporo€eno gorivo za nazivno moc:

7ee

-cepanadrvain leseni briketi 2-3kg/h

-premogovi briketi 1,5-2kg/h r
Optimalna dimenzija lesa:

-obseg 20-30cm

-dolzina 25-35cm T

Navodilo za postavljanje

Pri postavljanju Stedilnika potrebno je drzati se lokalnih, nacionalnih in evropskih
predpisov (norm).

Ko Stedilnik osvobodite od embalaze, potrebno ga je nadrobno pregledati zaradi
odkrivanja eventualnih poskodb nastalih pri transportu. ZapaZene poSkodbe je potrebno takoj
reklamirati, ker pozneje reklamacije ne bomo mogli sprejeti.

V predalu za drva se nahaja pribor ter galerija, ki jo je potrebno montirati na okvir plos¢e,
kotje nasliki 1.

Dimni nastavek prikljucite na predvideno mesto na Stedilniku. Potrebno je upostevati to,
da je spoj Stedilnika in dimnika narejen trdno in nepropustno. Stedilnik se prikljucuje na dimnik s
standardno cevjo premera @120 mm. Dimovodne cevi morajo imeti na vseh mestih ustreznii
vzpon. Ne povezujte Stedilnika z dimnikom, na kateri je Ze priklju¢eno nekateri drugi porabnik.
Potrebno je pregledati dimnik, da ne bi bilo poskodb in razpok.

V prostoru, v katerem se inStalira Stedilnik, mora biti zagotovljen zadosten dotok zraka za
izgaranje. V kolikor je v prostor vgrajen nekak$en aspirator (napa) ali kateri drugi porabnik
zraka, potrebno je skozi posebno odprtino z zas€itno mrezo, ki se ne more zacepiti , zagotoviti
reden dotok sveZega zraka.
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Upostevati to, da se Stedilnik postavi na mesto, kjer je mogo€ enostaven pristop,
zaradi ¢iS€enja dimovodnih kanalov in dimnika.

Paziti, da v neposredni blizini Stedilnika ni vnetljivih materialov in, da se Stedilnik
sme ugraditi samo v navaden prostor, kjer ni nevarnosti od pozara in eksplozije. Ce
obstaja takSna nevarnost, Stedilnik se mora izkljuciti.

Potrebno je zagotovti minimalne oddaljenosti Stedilnika od vnetljivih
predmetov, kot so: les, heraklit, iverka, pluta in sl. in to skladno s podatki iz tablice
tehniénih podatakov. Ce so materiali Se lazje vnetljivi, kot so: PVC, poliuretan,
lesenavlaknain sl. ali so neznane vnetljivosti te razdlje je potrebno podvojiti.

Pri instaliranju Stedilnika na tla od vnetljivega materiala, mora se stedilnik
postaviti na izolacijsko negorljivo podlago. Ona mora biti v tlorisu 800mm s
sprednje straniin po 400mm v ostalih smerih okoli Stedilnika.

Navodilo zauporabo

Pred prvi podzig z vlazno in suho krpo zbriSite vse emajlirane ploskve in ploS¢u za
kuhanje. Preizkusite, kakor funkcionira regulator zraka in zaklopka dimovodnega
kanala.

OPOZORILO! Ne uporabljajte alkohola in bencina za priziganje ali ponovno
priziganje.

Funkcioniranje Stedilnika in kakovost izgarevanja so odvisni od kakovosti goriva in
dimnika, dobrega uravnavanja mocCi ognja, Cistoti Stedilnika, ter pravilnega kurjenja.
Stedilnik je predviden za kurjenje z drvi in lesenimi briketi. Kurite samo s suhimi drvi. Pri
kurjenju z vlaznimi drvi nastajajo saje, ki lahko povzro€ajo zamasSitev dimnika. Ne
sezigajjte nikakS§en odpad, posebej ne plastiko. V mnogih odpadnih materialih nahajajo
se Skodljive snovi, ki so Skodljive za Stedilnik, dimnik in okolje. Za doseganje nazivne
moci priporo€amo, da dodate po dva kosa lesa ali briketov vsake pol vure, regulator
zraka pa odprite na pozicijo, ki Vam za moc¢ ognja najbolj ustreza.
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Pepelnik je potrebno redno prazniti. Za podzig ognja lahko porabite ¢asopisni papir
in suha drobnejSadrva.

Regulator zraka pri podzigu mora biti maksimalno odprt, gumb vzvoda zaklopke
dimovodnega kanala pa potegnemo proti zunaj. Pri podzigu ognja, ko so zunanje
temperature visje od 15°C, lahko se zgodi, da v dimniku ni podtlaka (dimnik slabo viece).

V tem primeru poskusite s podzigom dimnika doseci potreben podtlak. Za podzig
ognja ne sme se rabiti Spirit, bencin ali nekaksno drugo podobno gorivo. Ne drzite
nikak3nih vnetljivih teko€in v bliZini Stedilnika.

Vrata kuriS¢a morajo vedno biti dobro zatvorena, razen pri dodajanju goriva.
Stedllnlkje potrebno redno distiti in vrsiti kontrolo - dimnikar ali druge strokovne osebe.
Stedilnik gistite z iziemno previdnostjo. Cistiti ga samo, ko je hladen, tako da se sname in
ocisti gornja plos¢a in dimovodna cev. Z ustrezno krtaco se strese plast saj z notranjosti,
skozi odprtino za Cis€enje pod vratima pecice pa se z ustrezno zajemalko izvleCejo zunaj
pepel in saje. Cis&enje in pregled $tedilnika je obvezno potrebno opraviti po daljsi
prekinitvi kurjenja.

Moc¢ Stedilka regulirate dodajanjem dolo¢ene koli€ine goriva in zraka z pomocjo
regulatorja zraka na vratih kuris€a. Minimalno mo¢€ (lahek ogenj) boste dosegli, ko boste
dovod zraka za izgorevanje zmanjSali na minimum. V primeru preobremenitve
(premocnega ognja) zaprite regulator zraka na minimum, da se ogenj postopoma
pojenja.

Ko rabite pecico, posebno pri peCenju kruha ali drugega vzhajanega testa, da od
zgoraj ne bi zgorelo, postopite na naslednji nacin:

-Vzvod zaklopke za dimne plinove mora biti porinjen noter.

-Pred postavljanjem pripravka v pecico, ona mora biti razgretana 170-190°C.

-Na ogenj dodajate samo po 1 manj$i kos lesa in pecite cel €as na slabem ognju, da
bi pripravek bil od zgoraj in od spodaj enako pecen. Priporocilo je, da se v toku pecenja
pekac s pripravkom enkrat obrne.

-Hitro zakuhavanje in mo&nejSe ogrevanje plos¢e za kuhanje dosegli boste, ¢e bo
zaklopka dimnih plinov odprta, oz. gumb povle&en proti zunaj.

Upostevajte to, da so deli Stedilnika, posebno zgornja plos¢a, INOX rocaji vrat
kuris¢ain pecice, zas¢itna ograja, gumb zaklopke vrodi ter, da Stedilnik lahko rabijo samo
odrasle osebe. ZARADI TEGARABITE ZASCITNO ROKAVICO!

Na Stedilniku se ne smejo delati nikakrSna popravila in prilagoditve. Posege na
Stedilniku smejo delati samo pooblascene osebe, vgraditi pa se smejo samo originalni
rezervnideli.

Med normalnim pogonom, posebno z vlaznim gorivom prlhaja do obarjanja saj in
katrana. Ce se zanemari redna kontrola in &i$&enje dimnika, poveduje se opasnost od
pozara v dimniku. V primeru pojava ognja v dimniku ravnajte na naslednji nacin:

-ne uporabljajte vodo za gaenje

-zaprite vse dovode zraka v Stedilnik in dimnik

-potem ko se ogenj ugasi, pokli€ite dimnikara, da pregleda dimnik

-poklicite servisno sluzbo, oziroma proizvajalca, da pregleda stedilnik
Za ¢is¢enje emajliranih in obarvanih povrsin uporabljajte vodo in milo, neabrazivna ali
kemijski neagresivna pomivalna sredstva.
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Rezervni deli in pribor, stran 43:

Poz. NAZIV DELA Poz. NAZIV DELA

12| Pokrov¢ek dimne odprtine 218 | Pepelnik

13.1 | Dimni nastavek 219 | Pre¢ko masko
14 | Pregrada 220 | Zadniji del predala
15| Zaklopka 222 | Vodilo predala
16 | Pokrov 226 | PloCevina sekundarnega zraka
17 | Obro¢ 227 | ZaScita plas¢a
19| Pravokotni viozek 303 | Zascitna ograja - gumb
20 | Plos¢a 313 | Termometer
46 | Vzvod zaklopke 317 | Varnostna kapica boc¢nice
62 | Dimna pregrada 401 | Steklo kuris¢a
63| Plas¢ predala 402 | Steklo pecice

66.1 | Obloga predala zunanja 01-000 | Sestav pecice
87 | Pekac 06-000 | Rocka vrat levo
88 | Obloga predala notranja 07-000 | Rocka vrat desno
94 | Regal
98 | Regal bocni

104 | Vrata kuris¢a Pribor:

108 | Regulator zraka 801 | Zezelj

109 | Okvir 803 | Lopatica za Ciscenje

116 | Zadnji del kuri$c¢a 804 | Rocaj za strezbo
118 | Bocna stran kuris€a zunanja 806 | Varnostna rokavica z logom

120 | Bocna stran kuri§¢a notranja
128 | Rost

129 | Podstavek

130 | Okvir dimnog nastaveka

134 | Predniji del

135 | Vrata pecice

155 | Galerija

156 | Nosilec galerije

157 | Rocaj predala za drva - IR
200 | Nosilec stekla

201 | Plas¢

203 | Centralna plo€evina Stedilnika
211 | Zascita pecice

213 | Pokrov odprtine za ¢i€enje
214 | Ploc¢evina regulatora zraka
216 | Bocnica

PLAMEN-rdeca

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO
NA FUNKCIONALNOST IN VARNOST APARATA.
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U3JABA O YCAITIALLEHOCTHU
M3jaBrbyjemo fa je oBaj npon3Bog y carnacHocTu ca OUTHMM 3axTeBuma
EN 12815:2001/A:2004, nHocu c € 03Haky, y cknagy ca anpektnsom EU 305/2011.

Moxera, 02.03.2015.

) Plamen ... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

Ypehaj je 3a HEKOHTUHYMPaHO NTOXEHE. Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

LLItegrak Ha 4YBpcTa ropuea Residental cookers fired by solid fuel

Tun: Plamen 850 Glas Typ: Plamen 850 Glas

MwuHmanHa yaareeHocT o 3anarbMBux Matepujana:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Wcnpega/front: 800 BouHo/side: 400 lMosagwn/back:250  3Haa/top:500
KoHueHTpaumja CO uBeneHux Ha 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,23 [%]
Temnepatypa AMMHNX racoBa: Flue gas temperature: 248 [°C]
HomwnHanHa cHara: Nominal output: 8 [kW]
CreneH uckopuwhenja (ropuso):  Energy efficiency (fuel): 71,4 [%]
Opso Wood

®dabpurykm 6poj: Serial No:

MpoyynTe ynoTcTBO 3a ynotpeby. Kopuctute npenopyyeHa ropuea.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

[ope NnomeHyTe BpegHOCTM BaXke camo Y UCAUTHOM yCrioBUMa.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
3emrba nopekna: XpBarcka Made in Croatia
[ognHa npousBoawe/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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LLinopeT Ha uBpcTa ropmea NnameH 850 Mac je camo jeaaH Tvn 13 nanete NnameHoBUx
LUNopeTa, Koju Ha Hajborbn HauYMH MOXe Aa yaoBorby Bawwmm notpebama. Ve tor pasnora Bac
monumo aa MNMAXKIbUBO MNMPOYUTATE OBA YITYTCTBA, jep he Bam omoryhutu noctmusamwe
Hajborbux pesyntata Beh ko npee ynotpebe oBor Lwnoperta.

Crorbalutbu M3rneq LWnopeTa je npuka3aH Ha HacroBHOj CTpaHM OBUX YMyTCTaBa.
OCHOBHM AeNoBM LUMOPETA Cy HanpaBIbeHN O eMajNMPaHNX U MOLMHYAHUX YENTUYHUX NTMMOBA
1 ofneBaka of KBanmTeTHOr cuBor nesa. LLinopeTte npaBumo y BapujaHTu C NEBUM U AECHUM
OUMHUM npukrbydykoM. 36or Tora, TOo Tpeba Oa ce HaBede koA Hapylbe wwnopera unu
pesepBHMX Aenosa. LUnopeT ca AecHUM OUMHMM NPUKIbYYKOM MMa MPUKIbyYak Ha LECHO]
CTpaHu kaga ce LWMNopeT rneaa ca npease cTpaHe, a ca feBUM Ha NeBOj CTPaHW.

TexHUu4KM nogaum

Mepe: WxBx 84,5x83,8x59,4 cm
Maca: 121kg
HomwuHanHha cHara: 8 kW

[opHsM AMMHYM NpuKIbyyak (rope v no3agu): @120 mm

MoTpebHun noanpuTncak AMMHbaka: 10-20 Pa B
MaceHun NpoToK AVMHUX racoBa Kop,
HOMMHAarHe cHare: 12,4 gr/sek }ﬂ

938

MpenopyyeHo roprBo 3a HOMUHATHY CHary:

782

-LlenaHa apsa v apBeHu 6pukeTu 2-3kg/h

-Yrrbenu 6pukeTu 1,5-2kg/h r
OnTumanHa aguMeH3smja gpseTa:

-06um 20-30cm

-AyXuHa 25-35¢cm T

YnyTcTBO 3a nocTaBrbake

Mpunvkom nocTaBrbakwa LWnopeta noTpebHO je npuapxasaTv ce NOKanHuX,
HaLMOHAaIHMX 1 €BPOMCKMX nMponuca (Hopmu).

Kapa wnopet usBagmte n3 ambanaxe, Tpebate Aa ra getaroHo npernegare Aa nposepuTe aa
Cry4ajHO Huje 4OLNO A0 eBeHTyanHux owTehewa Npunmkom TpaHcnopTa. AKO ce yode Heka
owrTehekwa, Tpeba Mx oAMax peknamvparu, jep HakHagHe peknamavuje He yBakaBamo.

Y dhmjoun 3a gpBa ce Hanasu npubop u ranepuja kojy Tpeba MOHTUpaTK Ha pam nroye,
Kao LUTO je MpukasaHo Ha cnvum 6poj 1.

Ha oproBapajyhe mecTto noctaBute AUMHM HacTaBak. Tpeba BooUTM payyHa [a cacTaB
wnopeTta n auMhaka byae HanpaerbeH 4YBpCTO U HenponycHo. LLUnopeT ce npukrbydyje Ha
OVMHaK cTaHgapgHoMm ueBu npomepa @120 mm. LeBM Koje NpoBOAE OUM MOpajy Ha CBUM
MecTMMa Aa umajy ogrosapajyhu ycrnoH. He nosesyjTe LINOpPeT ¢ AMMHAKoOM Ha Koju je Beh
NPUKIbY4YEeHO Heko Apyro Tpowwurno. dumuak Tpeba fa ce npernefa ga Hema owTehewa n
NyKOTMHA.

Y npocTopuju, y Kojoj ce mocTaBrba LUMOPET, Mopa OUTU ocurypaH 4OBOSbaH AOTOK
Ba3ayxa 3a nsrapare. AKo je y npoctopuju yrpaheH acnupartop (Hana) unm HewwTo Apyro LWTo
TpoLun Ba3ayx, Tpeba kpo3 nocebaH OTBOP ca 3alUTUTHOM MPEXOM, KOja Ce HE MOXe 3a4enuTiy,
ocurypaTtuv pegoBaH JOTOK CBEXer Basayxa.
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Tpeba BoanTK pavyHa fa ce LUNopeT NocTaBm Ha MecTo rae je moryhe jeqHoCTaBHO
aohu ko unwhera gMMOBOAHNX KaHana n AMMhsaka.

- Cnuka 1

Tpeba nasuTn ga y HenocpeaHoj OnunanHmM LWNopeTa Hema 3anarbuBMx MaTepujana u
[a ce Wwnopetr cMe NoCcTaBuTW camoO Y OBMYHOM MPOCTOpY, FAe HeMa OnacHOCTU Of
noxxapa 1 ekcnro3suje. Ako TakBa OnacHOCT NOCTOjU, LUNOPET ce Tpeba NocTaBuTU Herge
naroe.

Tpeba ocurypatu MuHMManHy yAarbeHOCT LuNnopeTta opf 3anarbuBUX
npeamMeTa, Kao WTOo Cy APBO, XepaKnuT, uBepuua, niyTo UCH. U TO Npema nogauuvma
M3 Tabene TeXHUYKMX MoparTaka. AKO Cy MaTepujanu nakwe 3anarbMBu oOf
HaBeAeHux, kao wrto cy: MNBLU, nonuypeTtaH, ApBeHe HUTU UCI. U Ce He 3Ha
KOJIUKO CY 3anarbMBM, yaarLeHoCTU u3 Tabene Tpe6a yaBOCTPYUUTH.

Ako ce wnopeT nmocTtaBrba Ha NoA o4 3anarbMBOr MaTepujana, mopa ce
CTaBWUTU Ha NOANOry Koja He ropu 1 koja he cnyXuTtn kao nsonauuja. OHa Mmopa 6MTH
y Tnoupty 800 mm c npegHe ctpaHe v no 400 mm y ocrtanum npaBuMMa OKO
wnopeTa.

YnyTcTBO 3a ynortpeody

Mpe Hero WTo NpBM NyT NOTNanuTe BaTpy, BNaXHOM Na CyBOM Kpriom npebpumnte
CBe emajnupaHe MOBPLUMHE M NModvy 3a KyBawe. Mcnopbajte kako dyHKUMOHULIE
perynaTop Ba3gyxa v nokonaw AMMOBOLHOT KaHana.

YMNO30PEHE! 3anotnamnBake BaTpe HUKaA He KOPUCTUTE LUNUPUTYC H GEH3UH.

dyHKUMOHUCAKE LINopeTa M KBanuTEeT u3rapaka 3aBuce O KBanuTeTy ropvea u
Onmkbaka, Aobpom nofellaBawy jauvHe BaTpe, yuctohu Lnopeta M NpaBUNHOM
noxemy. LLinopet je npegsuheH aa ce noxu apsuma v ApBeHUM Gpuketuma. JloxuTe
camo cyBuM gpeuma. Kog noxena BnakHMm gpBrma HacTaje Yah) Koja Moxe Aa y3pokyje
3avensbere AnMraka. He cnarbyjTe HUKakaB oTnag, NoroToBO MNAcTUKy. Y MHOrMM
OTNagHUM MaTtepuvjanvMMma ce Hanase LTeTHe CyncTaHuuje, Koje Cy LUTETHE 3a LUMNOopeT,
ONMHaK 1 OKOMKMHY. 3a NOCTU3ake HOMUHaHe cHare npenopy4yyjeMo aa gogate no Aea
KoMaga Apseta unu GpuKeTa CBakmx Mona carta,a perynaTtop Basgyxa OTBOpUTe Ha
nosuuujy koja Bam 3a jaunHy BaTpe Hajoorbe ogrosapa.
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Menerbapa Tpe6a pegoBHO da ce npasHu. 3a noTnasy BaTpe MOXeTe Aa KopUCTUTe
HOBWHCKM Nanup 1 cysa cUTHa ApBa.

Perynatop Basagyxa koA motnane perynatop Basfyxa Tpeba ga je MakcMMarHo
OTBOpEH, a AyrMe nornyre noknonua AMMHOr kaHbana m3By4eHo Hanosrbe. Kog notnane
BaTpe, Kafa je Hanorby TeMmnepatypa u3Hag 15°C, Moxe ga ce gecu Aa y AvMhaky Hema
nognputucka (aummak cnabo By4e). Y TOM crnydajy nokyliajte notnanom gumkbaka ga
ocTBapuTe notpebaH nognpuTucak. 3a notnany BaTpe HEMOjTE Aa KOPUCTUTE LUMUPWT,
©EH3UH U HEKO APYro CIIMYHO ropuBo. HeMojTe Aa ApXKuTe HUKaKBe 3anarbuBe TEHHOCTU
6nusy wnopera.

Bpata noxuwTta mopajy yBek ga 6yay 4obpo 3aTBopeHa, OCMM Kafa goaajete ApBa.
LLinopet Tpeba penoBHO Aa ce YMCTW 1 Aa ra AMMHEbadap Un Heka apyra cTpydHa ocoba
KOHTponuwe. Lnoper unctute ¢ ndy3eTHOM naxkkwom. YnctuTe ra camo Kaj je xnagaH,
TaKo Ja ce CKMHEe M OYMCTU ropka mnova v AumoBogHa ues. Ogrosapajyhom 4eTkom
CKMHUTE cnoj Yahu C yHyTpallkOCTW, a Kpo3 OTBOP 3a uuwhere Ucnoa BpaTta pepHe,
ogroeapajyhom nonatom u3ByuMTe neneo W 4ahf Hanorbe. OGaBe3HO OYUCTUTE U
npernegajte WNOpeT HAaKOH AyXXer neproaa Noxera.

CHary wnoperta perynuwite gofgasaweM ofpefieHe KonuyvHe ropvea v Basgyxa
nomohy perynaTtopa Basgyxa Ha BpaTuma noxuwTta. MuHumanHy cHary (naraHy saTpy)
hete noctnhn Kaga cmawuTe OOBOA Basdyxa 3a usrapakbe Ha MUHUMYM. Y criyyajy
npeontepehewa (Npejake BaTpe) cTaBuUTe perynartop sasgyxa Ha MMHUMYM fa ce BaTpa
NOCTeneHo CTuLla.

Kapa kopuctute pepHy, Hapo4uTo Ko neversa xneba nnv apyror AM3aHor Tecta, aa
oArope He U3ropu, Hanpaswute crnegehe:

-Monyra noknonua 3a gMHMe racoBe Mopa Aa byae rypHyTa yHyTpa.

-lMpe cTaBrbara TeCTay pepHy, oHa Mopa buTtu 3arpejaHa Ha 170-190°C.

-Ha Batpy fogajte camo no 1 mamu komag ApBeTa 1 NeuuTe Lieno Bpeme Ha cnaboj
BaTpu Aa TecTto byae ogrope u ogone jegHako neyeH. MNpenopy4vyjemo ga TOKOM nevena
Terncwujy ca TECTOM jeJHOM OKpEHEeTE.

-bp3o 3akyBaBare y jade 3arpeBarbe Mnodve 3a KyBawe heTe ga mocTurHete ako
noknonaw AMMHUX racoBa byae oTBOpeH, Tj. [lyrme noBy4eHO Hamnorbe.

BogawuTe payyHa aa cy enosu LnopeTa, Hapouto ropksa nnoda, MHOKC py4yke BpaTa
NOXMLUITa N pepHe, pyKoxBaT, AyrMe nokrnonua Bpyhu Te Aa LWNnopeTom MOry Aa ce Criyxe
camo ogpacne ocobe. 360 TOTA KOPUCTUTE SALUTUTHY PYKABULLY!

Ha wnopeTy He cmejy Aa ce page HUKakBe nonpaske U npenpaske. buno kakse
nonpaeke Ha LUMOPETY CMejy Aa paje camo oBnawiTeHe ocobe, a yrpahusatu ce cmejy
CaMO OpUrMHanHM pe3epBHU OEMNOBU.

Y Bpeme HOpMarHor paga, HapoyuTo C BaXXHWM FOPUBOM AONasu A0 Tanoxeka
yahu n kaTpaHa. AKO ce 3aHemapw peaoBHa KoHTopna 1 yiwherwe anmkaka, nosehasa ce
OMacHOCT of, noXxapa 'y AuMebaky. Y crny4dajy nojase Batpe y AMMHbaKky Hanpasute cnegehe:

-He kopucTtuTe Boay 3a rawiene

-3aTBOpUTE CBE AOBOAE Ba3ayxa y LUMNOPET U AUMHaK

-HakoH rawwera BaTpe No3oB1TE AMMHsavapa Aa nperneaa ouMeak
-No3oBuTe cepBUc cnyxoby, ogHocHO NnpousBofjaya Aa npernena wnopeT

3a unwhemne emajnoBaHux 1 060jeHUX AenoBa KOPUCTUTE BOAY M canyH, HeabpasmBHe Unu
XEMMUjCKN HearpecnBHe AeTepLIeHTe.
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Me3epBHU genoBu n npubop, ctpaHa 43:

Mos. HA3UB OEJA Mos. HA3UB OENA

12 | Moknonay AMMHOr oTBOpa 218 | Menervapa

13.1 | AnmHKM HacTaBak 219 | MNpeuka macke
14 | MNperpaga 220 | 3ayerbe umoke
15 | Moknonay, AUMHOr KaHana 222 | Bogunuua cduoke
16 | Moknonau 226 | Jlum cekyHpoapHor Basgyxa
17 | MpcTeH 227 | 3awTuTta nnawra
19 | NpaBoyraoHu ynoxak 303 | Pykoxsart - ayrme
20 | Mnova 313 | TepmomeTtap
46 | Monyra noknonua 317 | 3awTuTHa Kanuua 6o4He cTpaHule
62 | QumHa nperpaga 401 | Crakno noxuwrta
63 | MnawT uroke 402 | Crakno pepHe

66.1 | OMOT chbroke — BarCKu 01-000 | Cknon pepHe
87 | Tencwja 06-000 | Pyyka BpaTta neBsa
88 | OMOT hroke - yHyTpaLLkbK 07-000 | Pyuka Bpata gecHa
94 | Peran
98 | Peran 604HM

104 | Bpata noxwwra Mpunbop:

108 | Perynatop Ba3gyxa 801 | >Kapau

109 | Pam 803 | Jlonatuua 3a unwherse

116 | Baverbe noxuwTa 804 | Pyuyka 3a nocnyxusame

118 | BoyHa cTpaHa NnoxwuLTa — BakCcka 806 | 3awTnTHa pyKaBuLe C Norom

120 | BoyHa cTpaHa NoXuLTa - YHyTpaLlkba MNAMEH-upBeHa

128 | Poct

129 | MocTorbe

130 | Pam aMmHor HacTaBka

134 | Mpearunua

135 | bpata pepHe

155 | Fanepuja

156 | Hocau ranepuje

157 | Pyuka cpuoke 3a gpsa - VIP

200 | Opxalu cTakna

201 | MnawTt

203 | UeHTpanHu num wnopeta

211 | 3awTnTa pepHe

213 | Moknona oTBopa 3a ynwhewe

214 | Jlum perynatop Basgyxa

216 | Boynnua

3AO0PXABAMO NMPABO HA NPOMEHE KOJE HE YTU4YY
HA ®YHKUMOHANHOCT U CUI'YPHOCT AINAPATA!
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OSWIADCZENIE O ZGODNOSCI
Oswiadczamy, ze niniejszy produkt spetnia gtéwne wymogi
EN 12815: 2001/A1:2004, oraz, ze posiada oznaczenie (( € , zgodnie z dyrektywom
EU 305/2011.
Pozega, 02.03.2015r.

(I Plamen ... C€
HR-34000 Pozega, Njemacka 36
Urzadzenie niewymagajace ciagtego uzupetniania paliwa  Intermittent burning appliances

EN 12 815:2001 / A1:2004

Kuchenka na paliwa state Residental cookers fired by solid fuel
Typ: Plamen 850 Glas Typ: Plamen 850 Glas
Minimalna odlegtos¢ od materiatéw tatwopalnych:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Z przodu/front:800  Z boku/side: 400 Z tytu/back: 250 Nad/top: 500
Emisja CO przy doptywie O2zredukowanym do 13%:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,23 [%]
Temperatura powietrza wylotowego: Flue gas temperature: 248 [°C]
Nominalna moc: Nominal output: 8 [kW]
Wspotczynnik wydajnosci (paliwo):  Energy efficiency (fuel): 71,4 [%]
Drewno Wood

Nr seryjny: Serial No:

Zaleca sie zapoznanie sie z instrukcja. Nalezy uzywac jedynie zalecanych paliw.

Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Wyzej wymienione parametry zachowujg swoje wartosci jedynie w warunkach pomiarowych.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

Kraju pochodzenia: Chorwacja Made in Croatia
Rok produkciji/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
‘ www.plamen.hr

33



Kuchenka na paliwa state Plamen 850 Glas jest jedng z wielu kuchenek firmy Plamen,

ktére moga w idealny sposéb zaspokoié Panstwa potrzeby. Zachecamy Panstwa do UWAZNEJ
LEKTURY NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, abyscie z jej pomocg juz przy pierwszym uzyciu
kuchenki mogli uzyskac¢ jak najlepsze rezultaty.
Wyglad zewnetrzny kuchenki zaprezentowano na oktadce niniejszej instrukcji.
Podstawowe czesci kuchenki zostaty wykonane z emaliowanej i ocynkowanej blachy stalowej
oraz odlewow z wysokiej jako$ci szarego zeliwa. Kuchenki produkowane sg w dwoch wersjach:
z otworem wylotowym spalin z prawej i lewej strony. Dokonujac zamowienia kuchenki lub
czesci zamiennych nalezy poda¢ odpowiednig jej wersje. Prawostronna kuchenka ma otwor
wylotowy z prawej strony, gdy patrzymy na nig z przodu, a lewostronna z lewe;j.

Parametry techniczne

Wymiary: Sz.x W.x Gh. 84,5x83,8x59,4 cm
Waga: 121kg
Moc nominalna: 8 kW
Wylot kanatu spalinowego (ztytluizgoéry): @120 mm ‘ Ea 94
| —
Wymagany cigg kominowy: 10-20 Pa i ’ ]
Przeptyw spalin przy zatozonej [
nominalnej mocy: 12,4 gr/sek
Zalecane materiaty opatowe dla uzyskania = T N E]H
nominalnej mocy: “ & e — e
-drewno i brykiet drzewny 2-3kg/h —_ o
-brykiet weglowy 1,5-2kg/h
Optymalne wymiary drewna:
-obwéd 20-30cm o
-dtugos¢ 25-35cm
Instrukcja montazu

Przy montowaniu kuchenki nalezy przestrzegac¢ lokalnych, narodowych i europejskich
przepisow (norm).

Po rozpakowaniu kuchenki, nalezy jg uwaznie obejrze¢, w celu sprawdzenia czy nie
zostata uszkodzona w czasie transportu. Zauwazone uszkodzenia nalezy zgtosi¢ natychmiast,
gdyz reklamacje po czasie nie bedg uznawane.

W szufladzie na drewna znajdujq sie przyrzady dodatkowe oraz galeryjka, ktérg nalezy
zamontowac zgodnie zrysunkiemnr 1.

W odpowiednim miejscu wyznaczonym spalinowych. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage
na to, aby kuchenka i komin byly ze sobg potgczone mocno i szczelnie. Kuchenke podtacza sie
do komina za pomocg standardowej rury o $rednicy 120 mm. Rury dymowe muszg mie¢
odpowiedni kat wzniesienia. Nie nalezy podtgczac kuchenki do komina, do ktérego juz zostato
podtgczone inne urzadzenie. Nalezy sprawdzic, czy komin nie jest uszkodzony lub pekniety.

W pomieszczeniu, w ktérym instaluje sie kuchenke musi by¢ zapewniony dostateczny
przeptyw powietrza. Jezeli w pomieszczeniu wbudowany jest juz jaki$ aspirator (np.
pochtaniacz powietrza) lub inne tego typu urzadzenie ssgce, nalezy zapewnic¢ staty doptyw
Swiezego powietrza poprzez specjalny otwdr wyposazony w siatke zabezpieczajaca, ktéra
uniemozliwi jego zapychanie sie.
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Przy instalowaniu kuchenki nalezy mie¢ na uwadze fatwy dostep do niej, ze wzgledu na
konieczno$c¢ czyszczenia kanatow dymowych i komina.

N
Rysunek 1 \\@:\\\Lf/

Nalezy uwazac, aby w bezposrednim sasiedztwie kuchenki nie znajdowaty sie materiaty
tatwopalne. Kuchenke mozna zamontowac jedynie w zwyktym pomieszczeniu, w ktérym nie
wystepuje zagrozenie pozarem lub wybuchem. Jesli takie niebezpieczenstwo wystgpi,
kuchenke nalezy wytaczyc.

Konieczne jest zapewnienie minimalnej odlegtosci kuchenki od przedmiotow
tatwopalnych, takich jak: drewno, heraklit, ptyty wiérowe i ptyty z korka itp. zgodnej z
parametrami podanymi w tablicach parametréw technicznych. Jesli materialy sg jeszcze
bardziej tatwopalne, jak np. PCV, poliuretan, wiékna drewniane itp. lub nie jest znany ich
stopien palnosci wspomniane odlegtosci nalezy podwoi¢.

W przypadku instalacji kuchenki na podiodze wykonanej z materiatu palnego,
nalezy ja ustawi¢ na podlozu izolacyjnym i niepalnym. Podloze to powinno by¢
ustawione 800mm z przodu i po 400m z pozostatych stron kuchenki.

Instrukcja obstugi

Przed pierwszym uzyciem, wszystkie powierzchnie emaliowane i ptyte grzejng nalezy
przetrze¢ wilgotng, a nastepnie suchg szmatka. Nalezy sprawdzi¢ prawidtowosc
funkcjonowania regulatora przeptywu powietrza i zaworu kanatu dymowego.

OSTRZEZENIE! Nie uzywac¢ alkoholu i benzyny do zaptonu lub ponownego
zaptonu.

Funkcjonowanie kuchenki i jako$¢ proceséw spalania zalezy od jakosci stosowanego
paliwa i komina, regulacji intensywnosci ognia, czystosci kuchenki oraz prawidtowego
rozpalania. Do rozpalania kuchenki zaleca sie stosowanie drewna i brykietow drzewnych.
Nalezy uzywac jedynie suche drewno. Uzywanie mokrego drewna skutkuje powstaniem sadzy,
ktéra moze zapchac¢ komin. Nie nalezy pali¢ zadnych odpaddw, szczegdlnie nie tworzyw
sztucznych. Wiele materiatéw odpadowych zawiera szkodliwe substancje, ktére mogg mie¢
niekorzystny wptyw na kuchenke, komin i otoczenie. W celu osiggniecia hominalnej mocy,
zaleca sie dorzucanie dwoch kawatkow drewna lub brykietu co pot godziny i ustawienie
regulatora przeptywu powietrza w pozycji najbardziej odpowiedniej w odniesieniu do pozadanej
intensywnosci ognia.

Popielnik nalezy regularnie czysci¢. Do podpatki mozna uzy¢ gazety lub suchych

kawatkoéw drewna.
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Przy rozpalaniu regulator przeptywu powietrza powinien by¢ ustawiony w maksymalnej
pozyciji, a przycisk zaworu kanatu dymowego nalezy zwolni¢ (wycisng¢). Przy rozpalaniu ognia,
gdy zewnetrzna temperatura przekracza 15°C, w kominie moze zabrakna¢ ciggu (komin stabo
ciagnie). Wowczas nalezy zapewni¢ dodatkowy ciag poprzez rozpalenie komina. Do rozpalenia
ognia nie wolno uzywac¢ spirytusu, benzyny ani innego paliwa tego rodzaju. W sasiedztwie
kuchenki nie nalezy przechowywac zadnych tatwopalnych ptynow.

Drzwiczki paleniska powinny by¢ zawsze szczelnie zamknigte; otwiera sie je jedynie w
trakcie dodawania paliwa. Kuchenke nalezy regularnie czysci¢ i zapewni¢ statg kontrole
komina przez kominiarza lub innych uprawnionych oséb. Kuchenke nalezy czy$ci¢ zachowujac
szczegolng ostroznos¢. Czysci sie ja wylacznie, gdy jest zimna poprzez zdjecie i
wyczyszczenie gornej ptyty i rury dymowej. Przy pomocy specjalnie do tego przeznaczonej
szczotki usuwa sie warstwe sadzy z wnetrza, a poprzez otwor do czyszczenia umieszczonego
pod drzwiczkami piekarnika przy pomocy odpowiedniego przyrzadu usuwa sie popiot i sadze.
Czyszczenia i przegladu kuchenki nalezy obowigzkowo dokonaé w przypadku dtuzszej przerwy
w uzytkowaniu.

Moc kuchenki reguluje sie poprzez doktadanie odpowiedniej ilosci opatu i powietrza przy
pomocy regulatora przeptywu powietrza umieszczonego na drzwiczkach paleniska. Minimalng,
moc (wolny ogien) otrzymuje sie poprzez zredukowanie doptywu powietrza do minimum. W
przypadku nadmiernego obcigzenia (pojawienia sie zbyt duzego ognia) regulator przeptywu
powietrza nalezy ustawi¢ w minimalnej pozycji, aby ogien stopniowo sig¢ zmniejszat.

W celu unikniecia przypalenia sie¢ wypiekéw z wierzchu, w przypadku pieczenia
chleba lub innych podobnych wypiekdéw z ciasta rosngcego nalezy postapi¢ w nastepujacy
sposob:

-Dzwignie zaworu przeptywu spalin nalezy wsung¢ do wewnatrz;

-Wypiek nalezy wstawi¢ do piekarnika uprzednio rozgrzanego do temperatury

170-190°C;

-Do ognia nalezy dodawac jedynie po kawatku drewna lub piec caty czas na stabym
ogniu, tak aby wierzchnia i spodnia strona upiekty sie rownomiernie. Zaleca si¢ jednokrotne
odwrdcenie blachy z wypiekiem podczas pieczenia.

-Szybsze zagotowanie i silniejsze rozgrzanie plyty grzejnej mozna osiggnac poprzez
otwarcie zaworu przeptywu spalin, tj. przez zwolnienie przycisku.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, ze poszczegolne czesci kuchenki, w szczegélnosci gérna
ptywa grzejna, INOX uchwyty drzwiczek paleniska i piekarnika, przycisk zaworu sg gorace
oraz, ze kuchenka jest przeznaczona jedynie dla oséb petnoletnich. Z TEGO POWODU
ZALECAMY UZYWANIE REKAWICY OCHRONNEJ!

Nie wolno dokonywac zadnych samodzielnych napraw ani zmian w kuchence. Wszystkie
czynnosci naprawcze powinny by¢ dokonywane przez uprawnione do tego osoby, a przy
wymianie powinno sie uzywac jedynie oryginalnych czesci zamiennych.

W czasie normalnego uzytkowania, szczegdlnie w przypadku stosowania wilgotnych
paliw dochodzi do odktadania sie sadzy i substancji smolistych. Zaniedbanie regularnej kontroli
i czyszczenia komina zwieksza zagrozenie pozarem. W przypadku pojawienia sie ognia w
kominie, nalezy postgpi¢ w nastepujacy sposob:

-Do ttumienia ognia nie nalezy uzywac¢ wody;

-Nalezy zamkna¢ wszystkie doptywy powietrza do kuchenki oraz komina;

-Po ugaszeniu ognia nalezy wezwac kominiarza, aby dokonat przeglagdu komina;

-Nalezy wezwac¢ serwis naprawczy lub producenta, aby dokonat przegladu
kuchenki.

Do czyszczenia emalii i czesci lakierowanych uzywa¢ wody i mydfa, niesciernych lub
chemicznie nieagresywnych detergentow.
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Wykaz czesci zamiennych i przyrzady, strona 43:

Poz. NAZWA CZESCI Poz. NAZWA CZESCI
12 | Otwarcie pokrywy spalin 218 | Popielnik
13.1 | Przewod dymowy 219 | Poprzeczki maski
14 | Przegroda 220 | Tylna czes$¢ szuflady
15| Zawoér 222 | Prowadnica szuflady
16 | Okragta plytka 226 | Klapa doptywu powietrza wtérnego
17 | Pierscien 227 | Ostona pokrywy
19| Prostokatna wktadka 303 | Przycisk - guzik
20 | Ptyta grzejna 313 | Termometr
46 | Dzwignia zaworu 317 | Ochronna pokrywa boczna
62 | Przegroda dymna 401 | Oszklone paleniska
63 | Pokrywa ochronna szuflady 402 | Oszklone piekarnika
66.1 | Zewnetrzna izolacja szuflady 01-000 | Piekarnik
87 | Blacha 06-000 | Uchwyt drzwiczek lewa
88 | Wewnetrzna izolacja szuflady 07-000 | Uchwyt drzwiczek prawo
94 | Potka
98 | Podtka boczna
104 | Drzwiczki paleniska Przyrzady:
108 | Regulator doptywu powietrza 801 | Pogrzebacz
109 | Rama (obudowa) 803 | topatka do czyszczenia
116 | Tylna czes¢ paleniska 804 | Raczka
118 | Zewnetrzna boczna strona paleniska 806 | Rekawica ochronna z logo
120 | Wewnetrzna boczna strona paleniska PLAMEN-czerwona
128 | Ruszt
129 | Podstawa kuchenki
130 | Rama przewod dymowy
134 | Czesc¢ przednia
135 | Drzwiczki piekarnika
155 | Galeryjka
156 | Element nosny galeryjki
157 | Uchwyt szuflady na drewno - IR
200 | Element podtrzymujacy szkto
201 | Pokrywa ochronna
203 | Centralna ptyta piekarnika
211 | Ostona piekarnika
213 | Pokrywa otworu do czyszczenia
214 | Klapa doptywu powietrza
216 | Boczna ostona zabezpieczajgca

ZASTRZEGAMY SOBIE PRAWO DO WPROWADZANIA ZMIAN, KTORE NIE MAJA

WPLYWU NA FUNKCJONALNOSC | BEZPIECZENSTWO URZADZENIA.
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[EKNAPALIMSI 3A CbOTBETCTBME
ﬂeKnapMpaMe, Ye TO3N NPOoAYKT CbOTBETCTBA HA CbLLECTBEHUTE U3NCKBAHUA HA
EN 13240:2001/A2:2004 numa C € o6osHaueHue cbrnacHo aupekTvsa EU 305/2011.

Moxera, 02.03.2015r.

I Plamen ... C€

XbpBaTus-34000 Moxera, yn. ,,Hemayka” Ne 36
YpeobT e npefHasHa4eH 3a BPEMEHHO OTONNeHne Intermittent burning appliances

EN 12 815:2001 / A1:2004

loTBapcka nevka Ha TBbpAM ropuBa  Residental cookers fired by solid fuel
Mogpen: Plamen 850 Glas Typ: Plamen 850 Glas

MwH1MarnHo pa3cTosiHMe OT 3ananumm Matepuvanu:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Otnpeg:/front: 800 CtpanuuHo/side: 400 Otsaa/back: 250 Otrope/top: 500

KoHueHTpauuaTta Ha CO e HamaneHa go 13% Oz:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,23 [%]
Temnepartypa Ha otgenswwmTe ce rasoBe:  Flue gas temperature: 248 [°C]
HomuHanHa MOoLHOCT: Nominal output: 8 [kW]
EHepruiiHa ecdbekTmBHOCT (ropuBo):  Energy efficiency (fuel): 71,4 [%]
ObpBa Wood

CepueH Homep: Serial No:

Mopbualite MHCTpYKUMKTE 3a ynoTpeba! M3nonsgaite npenopbyaHuTe ropmsa
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

M36poeHnTe no-rope CTOMHOCTM BaxKaT camo B YCINOBWS Ha JoKasaTencTaa.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Mpounsxoa: Penybnvka XbpBaTtus Made in Croatia

loavHa Ha npon3BoACTBO:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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MeykaTa Ha TBBPAO ropmeo Plamen 850 Glas e mogen ot rotBapckuTe nedku Plamen,
KOWTO MOXe pfa 3agoBonv Bawwute notpebHocTv no Har-gobpust HaduH. Mons,
BHUMATENHO MPOYETETE TE3WN UHCTPYKUWW, 3a ga nocturHete Bb3MOXHO Hal-
no6pu pesynTtaTtu oLle Npu MbpBOHaYanHaTa ynotpeba Ha Tasu nevka.

BBbHLWHMAT n3rnea Ha nevkaTa e nokasaH Ha HavanHarta cTpaHuLa Ha Te3n MHCTPYKLMK.
OCHOBHWTE YacTy Ha nevkarta ca n3paboTeHn OT eMannMpaHn 1 NOLMHKOBAHN CTOMAHEHN
NNacTVHU U OTIIMBKN OT Ka4eCTBEHO CMBO XensA3o. Mevkute ce napaboTear ¢ nsiBa 1 gscHa
KOMUHHa Bpb3ka. [Mopaau Tasu npuymHa e HeobxoaMMo Aa nocounte BalleTo xxenaHue npu
nopbYKa Ha Nneyka unm pesepeHU YacTu. [lscHata neyka uma CcBbp3BaLla YacT KbM KOMMHA
OTASICHO, a NgBaTa — OTNsBO, rMedarniku 8 OT NuuesBara il cTpaHa.

TexHMYeCKU gaHHuU:
Mepkun WxBx[: 84,5x83,8x59,4 cm
Terno: 121kg
EHepruiiHa MoLHOCT: 8 kW 845 94
KomuHHa Bpb3Kka —rope 1 oT3ag;: 120 mm L —
(=2
Heobxoammo nogHansaraHe Ha KoMuHa: 10-20 Pa I
MoTok Ha rasoBserTe: 12,4 grls

MpenopbynTENHO ropUBO 3a HOMUHANHA MOLLHOCT:

838

-LieneHn abpBa v AbpBeHn 6prkeTn 2-3kg/h 8

-Bbrnuwa (6pukeTn) 1,5-2kg/h =
OnTuManHu pasmMepw Ha gbpBaTta:

-obem 20-30cm N

-ObIDKUHA 25-35cm —

MHCTPYKLUUU 3A MOHTAX

Mpun MOHTaX Ha roTBapckata Meyka € Heobxogumo [a cnasBaTe MeCTHUTE,
HaUMOHaIHU 1 eBponerckn npasuna (Hopmm).

Korato otcTpaHuTe ambanaxa, Heobxogumo e gobpe ga ornegarte nedkara 3a
€BeHTyarnHu MnoBpeau Bb3HUKHANM Npu TpaHcnoprta. B cnyyanm ye 3abenexeTe Takuea,
BeJHara HanpaBeTe peknamauusi, B criydail Ye He ro CTopute, No-KbCHO Takaea HsiMa Aa
ObAe npueTa oT Halla cTpaHa.

B otgeneHueTo npegHasHayveHo 3a AbpBa MMa UHCTPYMEHT Y MHCTPYKLMM 32 MOHTaX
cnpsimo gowmr. 1

Ha cbOTBETHOTO MSICTO MOCTaBeTe KOMWHHATa Bpb3ka. Bpb3kaTa mexay nedkarta u
KomuHa Tpsbea aa 6bae 3gpasa u yctondmBa. [Nevkata ce cBbp3Ba KbM KOMMHA C MOMOLLTA
Ha cTaHgapTHa Tpbba ¢ guametrbp @ 120 mm. Heobxoammo e AumooTBOAHUTE TpbOM Aa
MMaT eiHaKbB HaKMOH Ha BCUYKM MecTa. He cBbp3BaiTe neykara ¢ KOMMHa, KbM KOMTO BeYe
€ cBbp3aH apyr ypea. Heobxogumo e foa npoBepuTe KOMMHA 3a NOBPEAU U MYyKHATUHM.

B nomelLeHneTO, B KOETO LLie Ce MOHTUpPA NeykaTa TpssbBa Aa ce OCUrypu goctaTbyeH
NPUTOK Ha Bb3AyX 3a u3rapsiHe. AKO B MOMELLEHMETO UMa BrpafieH acnmpaTtop Uin HAKakbB
Apyr notpebuten Ha Bb3ayX, HEOOX0AMMO €, Npe3 cnewumaneH oTBOp C NpeanasHa Mpexa,
KOATO He MOXe Aa 6be ckbcaHa, ja Ce OCUrypy PEAOBEH NMPUTOK Ha CBEX Bb3ayX.
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O6'preTe BHMMaHUe neyvkata aa 6bae MHCTanmpaHa Ha MACTO, KbeTO No4YNCTBaHETO
Ha AMMOOTBOAHUTE KaHallM Uh KOMNHa € Bb3MOXXHO.

NS\
I our. 1 \\'@:;\lf/

BHumaBaviTe B HenocpeacTeBeHa Gnm3ocT 4o neykaTta Aa HaMa 3ananumm BelecTBa,
KakTo U ga Obae BrpageHa caMO B MOMELLEHME, KbAETO HsiMa OMacHOCT OT MoXap U
ekcnnosus. B cnyvai ye cbliecTByBa TakaBa OnacHOCT, Heobxoaumo e nedvkata ga obae
N3KIoYeHa.

HeobxogumMo e pa ocurypute MWHMManHa oTAarie4eHOCT Ha neykata oT
3ananMmMm npegmMeTy KaTo: AbpPBO, XepPaKuT, Lunepnnart, KOpK U gp. CNPSAMO AaHHUTe
oT Tabnuuata ¢ TeXHMYeCcKu AaHHU. B cny4yan ye matepuwanurte ca ouwe MO-rieCHO
3ananumu ot TMna Ha: PVC, nonuypeTtaH, AbpBecHU BrakHa U Ap., UNn cTeneHTa Ha
3ananuMocT He e icHa, Heob6xoAuMoO e fa yaBouTe.

Mpu MHcTanMpaHeTo Ha roTBapckarta fneyka BbpXy nog oT 3anajnum martepwuan,
Heo6xoAQMMO e noAa nedvkara ga ce NMOcTaBy M3ONMauUOHHa He3ananuma nopanoxka.
HenHute pasmepu Tpsa6bBa ga ca 800 Mmm oT nuueBarta cTpaHa u no 400 Mmm B ocTaHanurte
NOCOKM OKOJO neyKara.

MHCTPYKUNN 3AYTNIOTPEBA

Mpeon nbpBOHAYaNHOTO 3ananBaHe Ha nevkata U3obpLUETE BCUYKM eMannunpaHu
MrOCKOCTM W roTBapckaTta nroya Han-Hanpen c BriaxHa, a cref ToBa U CbC Cyxa Kbpna.
M3npobBaiTe hyHKUNNTE Ha Bb3AYLLIHUS perynaTtop M aMmopTMcbopa Ha KOMUHA.

NMPEAYNPEXOEHWUE! He w3nonsBante cnupTt, GeH3WH, unu noao6Hu
3ananuTeniHM Te4HOCTH.

DyHKUMOHMPAHETO Ha neykaTta U Ka4ecTBOTO Ha FOPEHETO 3aBUCST OT Ka4eCTBOTO Ha
rOPUBHWA MaTtepuan v KOMyHa, 40BpOTO perynmpaHe Ha OrbHS, YnucToTaTa Ha nedkara u
npaBuUHOTO 3ananeaHe. [edykaTa e NnpegBuaeHa 3a naneHe ¢ Abpea U AbpBeEHU OpuKeTU.
Manonagarite camo cyxu abpsa. [py ropeHeTo Ha BraxKeH AbpBEH MaTtepuarn ce obpasysaT
MacCTHW Ca)kau, KOMTO MoraT fa AoBeAaT A0 3anyLuBaHe Ha komuHa. He naneTe, kakBuTo M aa
6uno otnagbun, ocobeHo nnactmaca. MHOro OT oOTMagbYHUTE MaTepuanu cbabpXaTt
BPEAHW MaTepun, KOUTO ca BPeOHW 3a neykaTa, KOMMHa 1 OKONHocTTa. 3a NoCTUraHeTo Ha
HOMMHarHa MOLLHOCT npenopbyBamMe Aa [obaBsATe no ABe AbpBeTa U OPUKETU Ha BCEKU
MOSOBUH Yac, a Bb3ayLUHWA perynaTtop Aa OTBOpMTE B NMO3MLMSA, KOSTO OTroBaps Ha-4o0pe
Ha cunara Ha OrbHsi.
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PepoBHO nouucteavite nenenHuka. 3a pasnanBaHe Ha OrbHA MOXeTe Aa u3nonssare
BECTHUKapCKa XapThs 1 CYXU CbYKN.

Bb3gylwHMAT perynatop npu pasnanBaHeTo TpsibBa Aa 6bae MakcMManHoO OTBOPEH, a
KOM4YeTo Ha NocTa Ha OUMOOTBOAHWSI KaHan TpsibBa ga ce m3gbpna HaebH. [lo BpeMe Ha
npexoaHus Nepuoa, Korato BbHLUHATa Temnepatypa e Hag 15 °C, Mmoxe aa ce okaxe, Yye B KOMUHA
HAMa nogHansraHe (KOMUHBLT He ,Abpna”). B To3u cnyyan onutanTe Ypes nognansaHe Ha KOMUHA
Ja oCblLUecTBMTE HEeOXOAMMOTO nogHandraHe. He uanonasante cnvpTt, 6eH3VH unu Apyr Bug
TEYHO rop1BoO 3a NaneHe. He cbxpaHsiBanTe, KAKBUTO 1 Aa Mo 3anannumm Te4HOCTM B 6nnM30CT 4O
neykara.

Bpatata Ha ropuBHaTa kamepa BuHaru TpsioBa ga 6bae [oOpe 3aTBOpeHa, OCBEH B
cnyyauTe, koraTto fo6aBaTe AbpBa. PefoBHO NouncTBaniTe nevkara u n3BbpLUBaiTe NpoBepka Ha
KOMUHa. M3KnoYnTenHo BHMMaTENHO NoYUCTBanTe neykaTa u e4MHCTBEHO, KoraTo TS € CTyaeHa,
KaTo OTCTpaHsiBaTe M MnoducTBaTe ropHata nnoya v AumooTBogHaTta Tpbba. C nomowTa Ha
CbOTBETHaTa YeTKa OTCTpaHeTe HaTpynanms ce CNow Caxau BbB BbTPELLHOCTTa, a Npes3 oTBopa 3a
yncTeHe nog Bpartata Ha dpypHaTa, M3gobpnanTe nenenta M CaxaguTe Ha BbH C NomoLiTa Ha
cTbpranoto. MNoYncTBaHeTo 1 NpoBepkaTa Ha neykaTa € HeobXoaMMO 1 3aabIPKUTENHO creq no-
Obbr Nepuog Ha naneHe.

Perynupaiite molHOCTTa Ha neykaTta kato fobaBsTe onpedeneHo KOnM4yecTBO ropyBeEH
mMatepuan v Bb3Zyx C MOMOLLTA Ha Bb3AYLUHWUS PErynaTop Ha BpaTtata Ha ropuMBHata kamepa.
MuHumanHa molHocT (crnab OrbH) Lie MOCTUIHETE KaTo HamanuTe MpuToKa Ha Bb3ayx 3a
MUWHMMarHO ropeHe. B criyyaih Ha npekaneHo CuieH orbH, 3aTBOpeTe Bb3AYLUHWUS perynaTop Ao
MWHUMYM, NPU KOETO OFbHAT NMOCTENEHHO LLE YTUXHE.

[Mpu ynotpebaTa Ha neykata, 0COGEHO NpW NeYeHeTo Ha xNnsb unu apyro TecTo, 3a Aa He
MU3ropu otTaony, JencreanTe No CrnegHUs HaunH:

-NlocTbT 3a oTAEnAHMTE razoBe TpsabBa Aa Obae OyTHAT HaBbTPE.

-3arpenTe cpypHaTa Ha 170-190°C, npeam ga noctaBute CMecTa B Hes.

-[obaBsnTe KkbM OrbHA camo no 1 Mo-manko ObPBO M Npe3 UArnoTo BpeMe rneveTe Ha

cnab orbH, 3a Ja MOXe CMecTa da Ce M3rneve paBHOMEPHO OTrope W oTaony.

MpenopbynTenHO € enHOKpaTHO MO BPEME Ha MEeYeHeTo Aa 3aBbpTMTE TaBaTa CbC

cmecTTa.

-[Mo-6bp30 3arpsiBaHe Ha nfodaTa LWe MOCTUrHeTe, ako amMopTUCLOPBT Obae OTBOPEH

T.€. KON4yeTo ObAe n3abpnaHo Hanpea.

OGbpHeTE BHYMaHUE Ha TOBA, Ye YacTuUTe Ha nevkarta, 0COOeHO ropHaTa nroYa, MHOKCoBUTE
OPBbXKKW, BpaTata Ha ropuBHaTa kamepa u dypHaTa, ApbXKKata M KOM4YeTo ca ropeLum, nopagu
KOETO neykata Moxe [a ce U3nonaea camo OT Bb3pacTHu nuua. MOPAN TOBA N3MON3BAVTE
MPEOMNA3HA PHKABKLIA!

He n3ebpluBainTe, KakBUTO M Aa OMII0 PEMOHTHU AeNCTBUS Ha nedkaTa. Camo oTopusmpaHmi
nuua moraT ga M3BbpLUBAT, KakBUTO M Aa OMNO MHTEpPBEHLUW Ha neykarta, a OCBeH ToBa Ce
Brpaxkgat camo OpUrnHanHy pe3epBHN YacTu.

Mo Bpeme Ha hyHKLMOHMPAHETO Ha nevkaTa, ocobeHo npu ynoTpebaTta Ha BriaXKeH ropvBeH
maTtepuan, ce ctura oo obpasyBaHe Ha Cromn caxau u katpaH. B cnyyan ye He nounctBate
penoBHO KOMMHA, LAHCBT OT Moxap B Hero ce yBenu4yasa. [pu nosiBata Ha OrbH B KOMUWHA,
[encTBanTe Nno cregHust HauymH:

- He nsnonaearite Boga 3a raceHe

- 3aTBOpETE BCUYKN Bb3AYLLHWN NPUTOLM B NeYKaTa u KOMUHa

- Cnep kato OrbHST n3racHe, NOBUKaNTE KOMUHOYMUCTaY, 3a Aa MPOBEPU KOMUHA

- CBbpxKeTe ce CbC CepBM3HaTa cnyx6a wunu npousBoAuTens 3a NpoBepka Ha

neykara

3a nouncTBaHe Ha emannupaHuTe M GosiaMcaHW YacTu M3non3BaiiTe Boga W canyH,
HeabpasuBHY, UM XUMUYECH HearpeCcUBHI MOYMCTBALLM Npenapary.
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Pe3epBHU YacTu — akcecoapu, cTpaHuua 43:

Moanun OMUCAHME Mosnans OMUCAHME

12 | Kanak Ha KOMUHHUKS OTBOP 218 | lMenenHuk

13.1 | KomuHHa Bpb3Ka 219 | HanpeyHa rpega Ha naHena
14 | Mperpaga 220 | MpenHa YacT Ha YekmemkeTaTa
15| Amoptucbop 222 | Pencu 3a yekmepxe
16 | Kanak 226 | MeTanHa nnacTuHa 3a BTOPUYEH Bb3AyX
17 | MpbcTeH 227 | 3awmTa Ha nnawa
19 | MpaBobrbrieH kanak 303 | Opbxka — Konye
20 | MNnova 313 | TepmomeTbp
46 | Mopnoxka 317 | MNpepnaseH kanak Ha cTpaHu4HaTa YacT
62 | KomunHa nperpapa 401 | CTbKIo Ha ropmBHaTa kamepa
63 | Mnawy (Macka) Ha YekMeaXeTo 402 | CTbkno Ha dypHaTa

66.1 | BbHwHa 0bnuuoBKa Ha YekMemkeTo 01-000 | Tsano Ha ¢ypHaTa
87 | Tasa 06-000 | [Opbxka 3a BpaTa HansiBo
88 | BbTpeluHa 06nM1LOBKa Ha YEKMEKETO 07-000 | Opbxka 3a Bpata HaasCHO
94 | Mnoya
98 | CrtpaHnyHa nnova

104 | Bpara Ha dypHaTta Akcecoapw:

108 | Pawmka 801 | MNokep (mMawwa)

109 | 3apgHa cTpaHa Ha ropuBHaTa kamepa 803 | MouncTBaula wnatyna

116 | CTpaHuyHa YacT Ha ropuBHaTa kamepa — BbHLLUHa 804 | Opbxka

118 | CTpaHuyHa yacT Ha ropuBHaTa kamepa - BbTpeLuHa 806 | MNpepnasHa pbkaBwuLa ¢ NoroTo

120 | Pewerka Ha MNTAMbK-4epBeHa

128 | Mocraska

129 | Pamka Ha KOMWHHaTa Bpb3ka

130 | Tanepus

134 | Bpara Ha ropusHata kamepa

135 | BwbagylweH perynarop

155 | Hocay Ha ranepusTa

156 | [pbXka Ha YeKMemKeTo 3a AbpBa

157 | Mnauy

200 | Ckoba 3a CTbKNO

201 | LenTpanHa meTanHa nnactuHa Ha nedkara

203 | 3awura Ha dypHaTta

211 | MNpepgHa pamka

213 | Kanak Ha oTBOpa 3a NO4MCTBaHe

214 | MetanHa nnacTiHa 3a Bb3gyLLUEeH perynatop

216 | CtpaHuyHa cTeHa

NMPOU3BOAUTENAT 3AMA3BA NMPABOTO CU HA BCAKAKBW NPOMEHMW,
KOWUTO HE BNUAAT HA ®YHKLIMOHATTHOCTTA U CUTYPHOCTTA HA YPE[A!
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Rezervni dijelovi - pribor; Ersatzteile - Zubehor; Spare Parts - Accessories;

Nahradni soucasti

tvi; Czesci zamienne i przyrzady; Rezervni deli - pribor;

luSens

- pris
Me3epBHU genoBwu - Npubop; PesepBHU YacTu - akcecoapu:

227

19 13.1 87

116

46

17

20

109

129

134

317

303

63

66.1

218

157,

108

803 806

801 804
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